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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



„Det hér er bare en rådden fødselsdag,“ sagde jeg til min kat, Nala. (Okay, måske er hun ikke så meget min kat som jeg er hendes tobenede tjener. Du ved hvordan det er med katte: de har ikke ejere, de har ansatte. Det skal man bare ikke indrømme over for dem.)

Nå, men jeg blev ved at tale til min kat, som om hun hørte efter. Det gjorde hun garanteret ikke. „Det er totalt råddent at have fødselsdag den 24. december. Og det er syttende gang, det sker. Nå, jeg klarer det nok. Man skulle tro jeg var vant til det efterhånden.“ Nala mjavede misfornøjet ad mig og gik demonstrativt i gang med at slikke sig over det hele.

„Okay, sådan hér ligger landet,“ sagde jeg og begyndte at komme lidt eyeliner på (bare en lille smule, altså – jeg er ikke typen der går i sort tøj og ligner en vaskebjørn i fjæset). „Jeg får en masse velmente gaver som ikke er rigtige fødselsdagsgaver men alle mulige juleagtige ting, fordi folk har jul på hjernen og synes det er helt vildt sjovt at jeg er født den 24. december. Og den går bare ikke, hvis du spørger mig.“ Jeg så ind i spejlet og mødte Nalas græsgrønne blik. „Men jeg skal nok smile og være taknemlig og lade som om jeg synes det er toppen at blive overhældt med julestads på sin fødselsdag.“

Nala nøs.

„Ja, sådan har jeg det også, men lad være med at sige noget til nogen. Så bliver det bare endnu værre.“ Nala så ikke overbevist ud, så jeg rettede opmærksomheden mod mit eget spejlbillede. Et øjeblik så det ud som om jeg havde gået lige lovlig meget til den med eyelineren, men så gik det op for mig at det ikke var derfor, mine øjne virkede så store. Selv om det allerede var to måneder siden jeg var blevet mærket (som vi kalder det, når man allernådigst bliver udvalgt til at leve resten af sit liv som vampyr) havde jeg stadig ikke vænnet mig til den safirblå halvmånetatovering i min pande, for slet ikke at tale om det snirklede mønster der bredte sig fra halvmånen ned over mine kinder og kæber og indrammede mit ansigt. Jeg lod pegefingeren løbe langs med en af de blå spiraler. Jeg trak ud i halsen på min sorte sweater, så min venstre skulder blev synlig. Jeg rystede mit lange, mørke hår væk, så man kunne se det mystiske tatoveringsmønster der begyndte nederst på halsen hvorefter det spredte sig ud over min skulder og fortsatte ned ad min rygrad. Som sædvanlig fik synet af mine tatoveringer det til at give et lille gib i mig.

„Du er ikke som de andre,“ hviskede jeg til mit spejlbillede. Så rømmede jeg mig og fortsatte med påtaget, overfrisk stemme: „Og det er helt i orden at være sig selv.“ Jeg vendte det hvide ud af øjnene og lod armene falde slapt ned ad siden. „Ja, ja. Helt sikkert,“ sukkede jeg.

Jeg lod blikket glide opad og blev næsten overrasket over at man ikke kunne se den kæmpestore, sorte sky, som jeg var sikker på fulgte efter mig. Den havde hængt over hovedet på mig næsten en måned. Det var nærmest underligt at det ikke var begyndt at regne endnu.

„En smule regn ville ellers gøre underværker for min frisure,“ sagde jeg sarkastisk til mit spejlbillede. Så sukkede jeg og samlede den konvolut op som jeg havde smidt på skrivebordet.

FAMILIEN HEFFER stod der bag på den. Med guldbogstaver.

„Rimelig nederen,“ mumlede jeg.

Nala nøs igen.

„Du har ret. Jeg kan lige så godt få det overstået.“ Tøvende åbnede jeg konvolutten og tog kortet ud. „For fanden da. Det er endnu værre end jeg troede.“

På forsiden af kortet var der tegnet et kæmpestort trækors. Naglet til korset med et blodigt søm var et stykke pergament, hvorpå der stod (med gotiske bogstaver): LOVET VÆRE HAN SOM VI FEJRER I DENNE TID. Inden i kortet stod der: GLÆDELIG JUL. Og nedenunder, med min mors håndskrift: Jeg håber du tænker lidt på din familie i denne velsignede juletid. Tillykke med fødselsdagen fra din Far og Mor.

„Det er bare så typisk,“ sagde jeg til Nala. Jeg fik en knugende fornemmelse I maven. „Og han er ikke min far.“ Jeg flåede kortet midt over og smed det i papirkurven. Så stod jeg nogle sekunder og stirrede på det iturevne julefødselsdagskort. „Enten lader de som om jeg ikke eksisterer, eller også provokerer de mig. Hvis det skal være på den måde, foretrækker jeg faktisk det første.“

Det bankede på døren. Jeg fór sammen.

„Zoey, alle folk spørger efter dig,“ lød Daniels stemme ude fra gangen.

„Øjeblik! Jeg er næsten klar,“ råbte jeg. Jeg stirrede endnu et par sekunder på mit spejlbillede og besluttede så at lade min bare skulder være synlig. „Mit Mærke er alligevel anderledes end alle de andres. Jeg kan vel lige så godt bare lade dem glo,“ mumlede jeg.

Jeg sukkede dybt. Normalt er jeg ikke så gnaven. Men helt ærligt: rådden fødselsdag, rådne forældre ...

Nej. Jeg kunne ikke blive ved med at lyve for mig selv.

„Hvis bare Mary Ann var her,“ hviskede jeg.

Det var sagen i en nøddeskal. Det var grunden til at jeg havde undgået alle mine venner (og begge mine kærester) i snart en måned, grunden til at jeg havde gået rundt og lignet en stor, våd, klam regnsky. Jeg savnede min bedste veninde og tidligere sambo, som var faldet død om for en måned siden og bagefter var genopstået som en ækel, morderisk genganger. Det lød fuldstændig som en dårlig B-film, men den var desværre god nok: netop nu, hvor Mary Ann burde have været nedenunder sammen med de andre, i færd med at gøre klar til min åndssvage fødselsdag, befandt hun sig sandsynligvis i en mugstinkende, underjordisk tunnel sammen med en hær af virkelig onde (og virkelig ildelugtende) udøde væsner. Det var ikke specielt rart at tænke på. Og jeg var den eneste af mine venner, som vidste det.

„Øh, Zoey? Er du okay derinde?“ Daniels stemme afbrød min indre rablemonolog. Jeg tog min vrangvillige kat op i favnen, vendte ryggen til det klamme julefødselsdagskort og skyndte mig ud ad døren. Jeg var nær buset ind i Daniel, som stod derude og så bekymret ud.

„Ups ... undskyld ...“ mumlede jeg.

Han skottede til mig på vej ned i opholdsstuen. „Du er den jeg kender som er mindst spændt på sin fødselsdag,“ sagde han.

Nala vred sig i min favn, og jeg lod hende hoppe ned på gulvet. Jeg trak på skuldrene og forsøgte at smile. „Tja, jeg øver mig bare på min tredive års fødselsdag – du ved, når jeg er gammel og grå og bliver nødt til at lyve om min alder.“

Daniel stoppede og vendte sig mod mig. „Heeeeelt sikkert,“ nikkede han. „Zoey, du ved lige så godt som jeg at tredive år gamle vampyrer stadig er fuldstændig lige så lækre som da de var tyve. Ja, det er de sådan set også når de fylder hundrede og tredive. Kom nu, sig det bare. Hvad er der rigtig i vejen?“

Jeg tøvede mens jeg prøvede at regne ud hvad jeg skulle – og kunne – sige til Daniel. Han løftede utålmodigt et af sine velplukkede øjenbryn og sagde med sin bedste skolelærerstemme:

„Du ved hvor dygtige mit folk er til at fornemme andres følelser. Du kan lige så godt give op.“

Jeg sukkede igen. „Jeg ved ikke om jeg tror på at din seksualitet er skyld i din overnaturlige intuition.“

„Tro hvad du vil. Og lad være med at prøve at skifte emne. Den hopper jeg ikke på.“ Han lagde armene over kors og lavede en forurettet trutmund.

Jeg smilede til ham, men jeg vidste at smilet ikke nåede mine øjne. Pludselig fik jeg voldsom lyst til at fortælle ham sandheden.

„Jeg savner Mary Ann,“ røg det ud af mig.

„Det ved jeg godt,“ sagde han med det samme. Hans øjne så blanke ud.

Og så, pludselig, gik der ligesom hul på dæmningen, og ordene fossede ud af mig. „Hun skulle have været her! Hun ville sikkert være styrtet rundt som en vanvittig og pyntet op og bagt kage og alt muligt.“

„Garanteret. En totalt elendig kage,“ snøftede Daniel.

„Ja, bagt efter en af hendes mors yndlingsopskrifter.“ Jeg smilede gennem tårerne og denne gang, nu hvor jeg endelig lod følelserne få frit løb, smilede jeg også med øjnene.

„Og hun ville have insisteret på at vi alle sammen tog de der grimme, spidse fødselsdagshatte på. Sådan nogle med elastik i, som man sætter under hagen.“ Man kunne se at det løb ham koldt ned ad ryggen. „Føj for den. De er simpelthen så uattraktive.“

Jeg lo og mærkede hvordan den knugende følelse begyndte at forsvinde. „Der er bare et eller andet over Mary Ann, som får mig til at føle mig godt tilpas.“ Jeg tænkte ikke over at jeg havde omtalt Mary Ann i nutid før jeg så Daniels tårevædede smil svinde bort.

„Ja. Hun var en dejlig person,“ sagde han og så ud som om han var bekymret for om jeg mon var ved at blive tosset.

Hvis bare han vidste hvad der var sket. Hvis bare jeg kunne fortælle ham det.

Men det kunne jeg ikke. Hvis jeg sagde noget, ville det betyde den visse død for Mary Ann. Eller for mig. Eller for os begge to. Og denne gang ville ingen af os genopstå.

Så i stedet greb jeg fat i min bekymrede vens arm og begyndte at trække ham ned ad trappen med kurs mod opholdsstuen hvor min venner stod og ventede.

„Kom! Jeg kan lugte gaverne!“ sagde jeg med falsk entusiasme.

„Åh, jeg kan simpelthen ikke vente til du åbner min!“ sagde Daniel. „Det tog en krig at finde det helt rigtige.“

Jeg smilede og nikkede som det hørte sig til, mens Daniel snakkede løs om sin utrættelige søgen efter Den Perfekte Gave. Normalt er han ikke så bøsseagtig. Misforstå mig ikke, Daniel er bøsse, ingen tvivl om det, men han er ikke sådan en totalt pigeagtig fyr. Ikke desto mindre har den dreng virkelig et shopping-gen der vil noget. Jeg lod ham bare snakke. Han er nu meget sød når han går helt i koma over et eller andet han har fundet ude i byen, og den beroligende talestrøm gjorde det lettere at forberede mig mentalt på endnu en skodagtig julefødselsdag.

Uden Mary Ann.

Daniel snakkede videre mens han førte mig gennem den store opholdsstue på pigernes kollegium. Rundt omkring sad små grupper af piger og kiggede på de store fladskærmsfjernsyn. Jeg vinkede til dem mens vi begav os hen mod det lille tilstødende lokale der fungerede som computerrum og bibliotek.

Daniel åbnede døren, og mine venner brød ud i pivfalsk fødselsdagssang. Jeg hørte Nala hvæse og så ud ad øjenkrogen hvordan hun bakkede ud af døråbningen og traskede bort. Forræder, tænkte jeg misundeligt og ønskede at jeg kunne slippe væk sammen med hende.

Sangen forstummede (heldigvis), og mine venner stimlede sammen omkring mig.

„Tillykke, tillykke!“ sagde tvillingerne i kor. Okay, de er egentlig ikke rigtig tvillinger, det er ikke svært at se. Sally er kridhvid og lyshåret, og Susannah er en smuk, karamelfarvet mulatpige, men de minder så uhyggeligt meget om hinanden, at hudfarven ikke betyder noget overhovedet. De er tvillinger i sjælen, og båndet mellem dem er tykkere end nok så mange DNA-strenge, eller hvad sådan noget nu hedder.

„Tillykke, Zoey,“ lød en dyb, sexet stemme som jeg kendte vældig, vældig godt. Jeg trådte ud af den sandwichposition som Sally og Susannah havde fanget mig i og vandrede ind i min kæreste Erics favntag. Okay, teknisk set er Eric kun den ene af mine to kærester – den anden er Jonathan, et menneske som jeg gik ud med før jeg blev mærket. Jeg burde faktisk ikke se mere til Jonathan overhovedet, men jeg kom altså til at drikke lidt af hans blod, og nu har jeg præget ham, som det hedder, og det betyder at han også er lidt min kæreste. Ja, det er ret forvirrende. Nej, Eric er ikke vild med det. Og ja, jeg lever i konstant frygt for at han skal droppe mig på grund af det.

„Tak,“ mumlede jeg og lod mig selv opsluge af hans fantastiske, blå øjne. Jeg slappede af i hans arme for første gang i lang tid og nød i fulde drag hans lækre duft og den fornemmelse af tryghed, som jeg altid fik når jeg var sammen med ham. Vore blikke mødtes og et øjeblik var det fuldstændig som i en eller anden plat, romantisk film. Alt og alle omkring os gled ligesom langt, langt væk. Vi var helt alene i verden. Jeg gjorde ingen mine til at bevæge mig ud af hans favn, og han smilede, men smilet var overrasket og længe undervejs, hvilket fik det til at give et lille stik i hjertet på mig. Han havde allerede fundet sig i meget fra min side, og jeg havde ikke engang rigtig forsøgt at forklare ham hvorfor. En pludselig indskydelse fik mig til at stille mig på tåspidserne og kysse ham midt på munden. Rundt omkring os lød der spredt fnisen.

„Hej, Eric, hvorfor er det kun hende der skal forkæles?“ Susannah vrikkede med øjenbrynene ad min storsmilende kæreste.

„Ja, helt ærligt,“ stemte Sally i og efterlignede Susannahs kække grimasse. „Hvad med at fordele goderne lidt mere ligeligt?“

Jeg himlede med øjnene. „Hør nu her, det er ikke ham der har fødselsdag. Og det er kun fødselsdagsbarnet man må kysse.“

„Æv, altså,“ sagde Susannah. „Jeg mener – du er sød nok, Zoey, men jeg gider altså ikke kysse med dig.“

„Nej, snaveri med folk af eget køn, det er Daniels afdeling,“ sagde Sally og grinede til Daniel.

„Hva'?“ sagde Daniel, der tydeligvis var travlt optaget af at glo beundrende på Eric.

„Daniel, har vi ikke sagt til dig igen og igen ...“ begyndte Susannah.

„Han spiller på det andet hold!“ sluttede Sally.

Eric lo og gav Daniel et tjat på armen. „Hvis jeg en dag bestemmer mig for at skifte hold, skal du nok være den første der får det at vide.“ (Endnu en grund til at jeg er så vild med ham – han er totalt sej og populær, men han er åben over for alle og accepterer dem som de er.)

„Øh, hvad med mig? Burde jeg ikke være den første der fik det at vide?“ sagde jeg.

Eric lo igen og knugede mig ind til sig. „Bare rolig. Der bliver ingen holdskift her,“ hviskede han i mit øre.

Jeg skulle lige til at stjæle endnu et kys, da en mini-hvirvelvind (i form af Daniels energibundt af en kæreste, Jack) brasede ind i rummet.

„Fedt! Du har ikke åbnet gaverne endnu. Tillykke med fødselsdagen, Zoey!“ Jack slyngede armene om os (altså Daniel og mig) og gav os et stort knus.

„Jeg sagde jo du skulle skynde dig,“ sagde Daniel mens vi gjorde os fri af hinanden.

„Ja, ja. Jeg skulle jo lige have pakket den ordentligt ind,“ sagde Jack. Han stak hånden ned i sin skuldertaske og tog en lille æske op, der var pakket ind i rødt folie og med en grøn, glimmerbesat sløjfe der var så stor at den lille æske nærmest blev helt opslugt. „Jeg har selv lavet sløjfen.“

„Jack kan mange forskellige håndværk,“ sagde Eric. „Han er bare ikke så god til at rydde alt håndværket op bagefter.“

„Ups, undskyld,“ sagde Jack fåret. „Jeg skal nok rydde op lige så snart vi er færdige her.“

Eric og Jack bor på værelse sammen, hvilket for mig er endnu et bevis på hvor dejlig Eric er. Han er en af de ældre elever, og Jack er en lille grønskolling. Jeg er sikker på at mange af de ældre drenge ikke ville have gidet at dele værelse med sådan en 'lille bøsserøv', men Eric er bare helt anderledes. Han behandler nærmest Jack som sin egen lillebror og er også rigtig sød ved Daniel, som nu har kommet sammen med Jack i præcis to en halv uge. (Det ved vi alle sammen, for Daniel er fuldstændig åndssvagt romantisk anlagt. Han markerer ikke bare måneder, men også hele og halve uger. Ja, det er til at brække sig over. Men også lidt sødt.)

„Hallo! Hvad med gaverne?“ sagde Susannah.

„Ja, kom herover med den der overpyntede æske og lad Zoey komme i gang med at åbne dem,“ sagde Sally.

„Overpyntet?“ hørte jeg Jack hviske til Daniel.

„Nej, nej, den er ligesom den skal være!“ forsikrede Daniel ham.

„Jeg tager den med herover til bordet og åbner den med det samme.“ Jeg snuppede æsken, skyndte mig over til gavebordet og gav mig til at pille den megagigantiske sløjfe af. „Jeg tror næsten jeg vil gemme sløjfen. Den er virkelig sej,“ sagde jeg. Daniel blinkede taknemlig til mig. Eric og tvillingerne fnisede. Det lykkedes mig at losse en af dem over skinnebenet, og de holdt alle tre mund øjeblikkelig. Jeg lagde sløjfen fra mig, pakkede den lille æske ud af folien og åbnede den. Indeni lå der ...

Åhnej.

„En glaskugle med snevejr i,“ sagde jeg og gjorde hvad jeg kunne for at lyde glad. „Nejj, og der er en snemand indeni.“ Okay, jeg havde altså fået en juledekoration forklædt som fødselsdagsgave. Og ikke nogen specielt smagfuld juledekoration.

„Ja! Er det ikke sejt? Og prøv og hør hvad den kan spille!“ sagde Jack mens han hoppede op og ned i bar spænding. Han tog snedimsen ud af hånden på mig og trak den op ved hjælp af et lille håndtag i tingestens bund. Sekundet efter begyndte en hakkende og ubehjælpsom udgave af Bjældeklang at klimte ud i rummet omkring os.

„Tak skal du have, Jack. Den er virkelig sød,“ løj jeg.

„Fedt. Jeg er glad for du kan lide den,“ sagde Jack. „Jeg tænkte at det ligesom kunne være temaet for din fødselsdag.“ Han sendte Daniel og Eric et drillesygt blik. De fnisede alle tre som små, uartige drenge.

Jeg tvang mit ansigt til at smile. „Okay, fint. Nå, jeg må hellere åbne den næste gave.“

„Tag min!“ Daniel rakte mig en lang, blød pakke.

Jeg sikrede mig at smilet var på plads og begyndte at pakke op, mens jeg i mit stille sind ønskede at jeg kunne forvandle mig til en kat og styrte hvæsende ind under den nærmeste sofa.


Kapitel 2



„Nøjjj! Hvor er det smukt!“ Jeg lod hånden glide hen over det bløde stof, stadig lidt chokeret over at jeg faktisk havde fået en sej gave.

„Det er cashmere-uld,“ sagde Daniel stolt.

Jeg gjorde forsigtigt halstørklædet fri af papiret og beundrede den flimrende, flødeagtige farve. Ingen spor af hverken grøn eller rød, de allestedsnærværende julefarver. Så stivnede jeg, og det gik op for mig at jeg havde glædet mig for tidligt.

„Prøv at se de små snemænd der er broderet i hver ende,“ sagde Daniel. „Er de ikke bare kære?“

„Jo, superkære,“ sagde jeg. Og det var de da også – til jul, ikke til fødselsdage.

„Så er det vist vores tur,“ sagde Susannah og rakte mig en stor æske, sjusket pakket ind i grøn folie.

„Vi har altså ikke lige været OBS på det der snemandstema,“ sagde Sally og så bebrejdende på Daniel.

„Nej, for ingen har fortalt os om det.“ Susannah så også bebrejdende på Daniel.

„Det er helt i orden!“ sagde jeg, måske lidt for hurtigt og begyndte at flå papiret af.

Indeni var et par sorte stiletstøvler af læder, som ville have været totalt seje og lækre, hvis det ikke lige var for de store juletræer (pyntet med røde og gyldne glaskugler) som var broderet på siden af begge støvler. Seriøst, altså. Hvis ikke det er en lam fødselsdagsgave, så ved jeg ikke hvad. Man kan jo for pokker kun have dem på til jul! Og selv da er de totalt platte!

„Orv, tak skal I have,“ forsøgte jeg. „De er vildt søde.“

„Vi vadede rundt i hundrede år for at finde dem,“ sagde Sally.

„Ja, man kan sgu ikke nøjes med helt almindelige støvler, når man er født den fireogtyvende december,“ sagde Susannah.

„Klart. Helt almindelige stiletstøvler ville ikke have været godt nok,“ sagde jeg. Jeg havde mest lyst til at tude.

„Hov, der er en gave tilbage.“

Erics stemme bragte mig ud af min pludselige juledepression.

„Nej, er der mere?“ sagde jeg og håbede at det kun var mig selv der syntes at mit tonefald fik det til at lyde som: „Nå, har I mere ækel julepynt at pine mig med?“

„Jeps, en lille ting mere.“ Eric så næsten helt genert ud da han rakte mig den lille, rektangulære æske. „Jeg håber virkelig du kan lide den.“

Jeg kastede et blik på pakken før jeg tog imod den, og var lige ved at skrige af glæde. Gaven var flot pakket ind i guld- og sølvpapir, og der var et lille klistermærke fra en fin smykkebutik på siden. (Jeg kunne have svoret på at jeg hørte trompeter og højstemt salmesang et sted i baggrunden).

„Årh, hvor ser den flot ud!“ gispede jeg.

„Jeg håber du kan lide den,“ sagde Eric igen og rakte mig den lille, skinnende pakke med en højtidelig mine som var det en kostbar skat.

Jeg rev det smukke papir af i en håndevending. Inden under var der sort æske af fløjl. Jep, det er ikke engang løgn. Rigtig fløjl. Jeg bed mig selv i underlæben for ikke at fnise lykkeligt, holdt vejret og åbnede æsken.

Det første jeg så var den glimtende platinkæde. Stum af lykke fulgte jeg kæden med øjnene og nåede til de smukke perler der lå og puttede sig i det plyssede fløjl. Fløjl! Platin! Perler! Jeg tog en dyb indånding og skulle lige til at kaste mig om halsen på Eric og fortælle ham at han var den bedste kæreste nogensinde, da jeg lagde mærke til perlernes underlige form. Var de defekte? Havde den dyre, eksklusive smykkebutik taget min kæreste ved næsen? Og så gik det op for mig, hvad det var jeg så.

Perlerne var sat sammen så de dannede en snemand.

„Kan du lide den?“ spurgte Eric. „Lige så snart jeg så den, tænkte jeg bare: Zoeys fødselsdag! Jeg var simpelthen nødt til at købe den til dig.“

„Ja ... jeg kan godt lide den. Den er vældig ... øh, unik,“ lykkedes det mig at få frem.

„Det var Eric der fandt på det med snemændene!“ sagde Jack glad.

„Jeg havde nu ikke tænkt det som et tema,“ sagde Eric, og hans kinder blev en smule lyserøde. „Jeg ville bare give dig noget særligt. Noget der var anderledes end de der hjerter som alle fyre giver deres kærester.“

„Ja, hjerter er så skrækkelig normale. Hvem gider have sådan ét?“ sagde jeg.

„Her, lad mig give dig den på,“ sagde Eric.

Der var ingen vej udenom. Jeg tog håret væk og lod Eric give mig halskæden på. Jeg kunne mærke perlesnemanden hænge i al sin klamme stråleglans og sprede julehygge lige over min kavalergang.

„Den er sød,“ sagde Susannah.

„Og dyr,“ sagde Sally. Begge tvillinger nikkede anerkendende til Eric.

„Den passer perfekt til halstørklædet,“ sagde Daniel.

„Og snekuglen!“ tilføjede Jack.

„Det er i hvert fald juleagtigt alt sammen,“ sagde Eric og så fåret hen på tvillingerne, der smilede for at vise ham at han var tilgivet for ikke at have fortalt dem om snemandstemaet.

„Ja, juleagtigt er lige ordet,“ sagde jeg mens jeg stod og fingererede ved perlesnemanden. Så smilede jeg stort til dem alle sammen. „Tak skal I have, venner. Jeg er virkelig rørt over at I har gjort jer så stor umage med at finde gaver til mig.“ Gaverne var afskyelige, men tankerne bag var noget helt, helt andet.

Mine intetanende venner omringede mig, og jeg endte midt i et lidt kejtet gruppekram, som fik os alle til at grine. I samme øjeblik gik døren op, og lyset ude fra gangen glimtede i noget langt, lyst, velplejet hår.

Heldigvis var mine vampyrreflekser allerede ret gode, og jeg greb let den æske, hun kastede hen mod mig.

„Posten kom mens du stod herinde og hyggede med dine tamme nørder,“ vrængede hun.

„Skrid med dig, Afrodite,“ sagde Susannah.

„Jep, se at komme væk før vi smækker en spids pæl igennem dig, dit magre gespenst,“ tilføjede Sally.

Afrodite gav dem fingeren uden overhovedet at se på dem. Hun begyndte at vende sig bort, men stoppede op et øjeblik og smilede uskyldigt til mig mens hun sagde: „Nuttet halskæde.“ Vore blikke mødtes, og jeg tror hun blinkede til mig. Så gjorde hun et kast med hovedet og vimsede bort med en perlende latter, der blev hængende i luften som en kølig, gennemsigtig dis.

„Hun er virkelig bare en led kælling,“ sagde Daniel.

„Man skulle tro hun havde taget ved lære efter at Neferet sparkede hende ud af Mørkets Døtre – og Gudinden tog hendes evner fra hende!“ sagde Eric. „Men den tøs ændrer sig nok aldrig.“

Jeg sendte ham et gennemborende blik. Siger den retfærdige Eric, tøsens ekskæreste. Jeg behøvede ikke at sige ordene højt. Jeg kunne tydeligt se på Eric at han havde forstået budskabet.

„Du må ikke lade hende ødelægge din fødselsdag, Zoey,“ sagde Susannah.

„Bare lad som om hun ikke er der. Det gør alle vi andre,“ sagde Sally.

Sally havde ret. Lige siden Afrodite officielt var blevet frataget den ærefulde position som leder af Mørkets Døtre, skolens mest eksklusive elevforening, og jeg var blevet indsat i stedet som både leder af Mørkets Døtre og ypperstepræstinde in spe, var hun ikke længere den mest populære og magtfulde yngling her på stedet. Vores ypperstepræstinde, Neferet, som også var min mentor, havde gjort det klart at Nyx, vor højtærede Gudinde, havde berøvet Afrodite de særlige evner som hun engang havde givet hende. For at gøre en lang historie kort, så var Afrodite faldet med et brag fra den popularitets-piedestal hvor hun førhen havde stået og ladet hele skolen tilbede sig. Nu havde ingen lyst til at have noget med hende at gøre.

Desværre vidste jeg at det ikke var så enkelt. Afrodite havde før været i stand til at forudsige fremtiden, og det var hun stadigvæk. Hendes evner var altså ikke forsvundet. Hun havde brugt dem til at redde min bedstemor og min menneskekæreste, Jonathan. Okay, hun havde godt nok opført sig som en led kælling mens hun reddede dem, men ikke desto mindre var Bedste og Jonathan i live, og det kunne jeg takke Afrodite for.

Desuden havde jeg for nylig fundet ud af at Neferet – vores elskede ypperstepræstinde, min mentor, den vampyr som alle på skolen så op til – ikke havde rent mel i posen. Jeg var efterhånden begyndt at tro at Neferet var lige så ond som hun var mægtig.

Husk at det onde ikke altid findes i mørket, ligesom lyset ikke altid bringer os det gode. Sådan havde Nyx sagt til mig den dag jeg blev mærket. Og det var egentlig sagen i en nøddeskal. Neferet var ikke den hun gav sig ud for at være.

Og jeg kunne ikke fortælle det til nogen – i det mindste ikke nogen der stadig var i live. Den eneste der vidste noget, var min bedste veninde, Mary Ann, der var død og genopstået og nu levede en uhyggelig skyggetilværelse i de underjordiske tunneler der løb på kryds og tværs under byen. Jeg havde ikke talt med hende i en måned. Heldigvis havde jeg heller ikke talt med Neferet i en måned. Hun tilbragte vinteren et eller andet sted i Europa, og ville ikke komme tilbage før efter nytår. Jeg havde lovet mig selv at lægge en plan for, hvordan jeg skulle tackle det når hun kom tilbage. Og sådan var planen altså indtil videre: jeg havde planlagt at lægge en plan. Altså havde jeg ikke nogen plan overhovedet. Irriterende.

„Hallo, hvad er der i pakken?“ sagde Jack. Lyden af hans stemme rev mig ud af mit indre problemhelvede og ind i det julefødselsdagshelvede der omgav mig.

Vi gloede alle sammen på den brune pakke som jeg stadig stod med i favnen.

„Øh, det ved jeg ikke,“ sagde jeg.

„Hvad så med at åbne den,“ grinede Jack. „Det er garanteret en fødselsdagsgave!“

„Hurra,“ mumlede jeg. Mine venner kiggede forvirret på mig, og jeg skyndte mig at åbne gaven. Inde bag den anonyme, brune indpakning var der en æske, pakket ind i smukt, lavendelfarvet papir.

„Det er en fødselsdagsgave!“ sagde Jack.

„Gad vide hvem den er fra?“ sagde Daniel.

Jeg spekulerede netop på det samme. Papiret fik mig til at tænke på min bedstemor, som boede på en totalt sej gård omgivet af lavendelmarker. Men hende skulle jeg jo mødes med senere i aften. Hvorfor havde hun så sendt mig en fødselsdagsgave pr. post?

Frem af lavendelpapiret dukkede en elegant, hvid æske som jeg skyndte mig at åbne. Indeni var der endnu en hvid (og meget mindre) æske der lå og hvilede blødt på et leje af lavendelduftende lommetørklæder. Nu var jeg ved at dø af nysgerrighed, og mit hjerte bankede da jeg løftede den lille æske ud af dens rede. Flere af lommetørklæderne klyngede sig, knitrende af statisk elektricitet, til den lille æske, og jeg børstede dem forsigtigt væk før jeg åbnede den. Mens de dovent svævede ned mod gulvet, kastede jeg et første blik ned i æsken og gav et lille gisp fra mig. Dér, på en baggrund af blød, hvid bomuld, lå det smukkeste sølvarmbånd jeg nogensinde havde set. Jeg samlede det op, pinligt bevidst om at jeg udstødte små, beundrende lyde, men jeg kunne simpelthen ikke lade være. Der var indgraveret småbitte søstjerner, muslinger og søheste i armbåndet, med søde, små sølvhjerter imellem.

„Hvor er det bare flot!“ sagde jeg og lod det glide ned over hånden. „Gad vide hvem der har givet mig det?“

Jeg lo glad og vendte og drejede mit håndled, så metallet glimtede i det bløde lys fra de gasdrevne gadelygter, der var sat op for at skåne vore følsomme ynglingevampyrøjne. „Det må være min bedstemor, men det er altså underligt, for vi skal mødes lige om ...“

I samme øjeblik gik det op for mig at alle mine venner var fuldstændig, helt og aldeles tavse, og det var ikke nogen behagelig tavshed.

Jeg så fra mit håndled til mine venner. Deres ansigtsudtryk spændte lige fra chok (Daniel) over irritation (tvillingerne) til vrede (Eric).

„Hvad er der?“

„Her,“ sagde Eric og rakte mig et kort der åbenbart var røget ud af æsken sammen med de duftende lommetørklæder.

„Åh,“ sagde jeg. Jeg genkendte øjeblikkelig den sjuskede håndskrift. For fanden altså! Det var fra Jonathan. Også kendt som Kæreste Nummer To. Mens jeg læste kortet, kunne jeg tydeligt mærke mit ansigt blive varmt og lyserødt.



Zoey – TILLYKKE MED FØDSELSDAGEN! Jeg ved hvor meget du!

hader de åndssvage julefødselsdagsgaver, som du altid får fordi!

folk har jul på hjernen når du har fødselsdag. Så her er noget som!

jeg er sikker på du vil kunne lide. Det har ikke noget at gøre med!

jul! Nå, men Bahamas er røvkedeligt. Jeg gider ikke være på røv!

kedelig ferie med mine forældre mere, så jeg glæder mig bare til at!

se dig igen! Vi ses den 26. Jeg [image: © Tellerup A/S] dig! 



Jonathan 



„Åh,“ sagde jeg igen. Jeg følte mig virkelig som en idiot. „Det er fra Jonathan.“ Åh, gid jeg kunne forvandle mig til en kat og bare rejse børster og spæne langt, langt væk!

„Okay. Helt ærligt. Hvorfor har du aldrig sagt at du ikke kan lide at få fødselsdagsgaver som har noget at gøre med jul?“ spurgte Susannah. Hun spildte som sædvanlig ikke tiden med udenomssnak.

„Ja, du kunne da bare have sagt noget,“ sagde Sally.

„Øh,“ sagde jeg begavet.

„Vi synes det var en sjov idé med snemændene, men det er jo overhovedet ikke sjovt, hvis du hader juleting,“ sagde Daniel.

„Jeg hader ikke juleting,“ forsøgte jeg.

„Jeg kan godt lide snekugler,“ sagde Jack og så ud som om han var lige ved at briste i gråd.

„Det ser ud til at Jonathan kender dig en hel del bedre end vi gør.“ Erics stemme røbede ingen følelser, men hans øjne var mørke af smerte, og synet af dem fik min mave til at snøre sig sammen.

„Nej, Eric. Det er ikke sådan,“ sagde jeg hurtigt og tog et skridt hen imod ham.

Han bakkede væk fra mig, som om jeg havde en eller anden ækel, smitsom sygdom. Pludselig blev jeg virkelig sur. Det var vel ikke min skyld at Jonathan havde kendt mig siden tredje klasse og havde fundet ud af dét med julefødselsdagsgaverne for flere år siden. Ja, okay, han vidste ét og andet om mig som ingen af de andre gjorde. Det var der vel ikke noget underligt i?! Vi havde kendt hinanden i otte år. Eric, Daniel, Jack og tvillingerne havde jeg mødt for to måneder siden. Knap nok. Hvordan kunne det være min skyld?

Jeg kiggede demonstrativt på mit ur. „Jeg skal mødes med min bedstemor om et kvarter. Jeg må hellere se at komme af sted.“ Jeg gik hen mod døren men stoppede op et øjeblik før jeg forlod rummet. Jeg vendte mig om og så på mine venner. „Det var ikke min mening at såre jer. Jeg er ked af hvis kortet fra Jonathan har gjort jer kede af det – men det er ikke min skyld. Og jeg har faktisk fortalt nogen om det med julefødselsdagsgaverne. Jeg sagde det til Mary Ann.“


Kapitel 3



Caféen, hvor jeg skulle mødes med Bedste, ligger på et stort torv midt i Tulsa, fem minutter fra Nattens Hus. Der var mange flere mennesker end jeg havde regnet med. Okay, det var godt nok en usædvanlig mild vinteraften, men det var også den 24. december, og klokken var næsten ni. Man skulle tro at folk ville være derhjemme i færd med at kvæles i julemad, og ikke sidde og hænge på en eller anden café.

Nej, sagde jeg bestemt til mig selv. Jeg vil ikke være sur når jeg skal mødes med Bedste. Jeg ser hende næsten aldrig, og jeg vil ikke ødelægge den tid vi har sammen. Desuden var min bedstemor helt med på at julefødselsdagsgaver ikke holder. Hun fandt altid noget spændende til mig – noget der var lige så særligt og fantastisk som hun selv.

„Zoey! Her er jeg!“

Jeg så op og fik øje på bedstemor, som sad og vinkede til mig ved et af de borde der var stillet frem uden for caféen. Denne gang behøvede jeg ikke at lade som om jeg var glad. Som altid når jeg så min bedstemor, mærkede jeg et sus af lykke, og jeg kantede mig hurtigt gennem menneskemængden.

„Zoey, min lille fugleunge! Jeg har sådan savnet dig, u-we-tsi-a-ge-hu-tsa!“ Det indianske ord for datter slyngede sig om mig sammen med min bedstemors varme, lavendelduftende arme. Et øjeblik gemte jeg mig lykkeligt i hendes sikre favn og sugede til mig af betingelsesløs kærlighed og accept.

„Jeg har også savnet sig, Bedste.“

Hun gav mig et ekstra klem og holdt mig så frem for sig med hænderne på mine skuldre. „Lad mig se på dig. Ja, man kan godt se at du er blevet sytten. Du ser meget mere moden ud, og også en lille smule højere end da du kun var seksten.“

Jeg grinede. „Bedste, jeg har da overhovedet ikke forandret mig.“

„Vel har du så. Der findes en bestemt slags kvinde, som kun bliver smukkere og stærkere at se på med alderen. Og sådan en kvinde er du, mit kære barn.“

„Det er du også, Bedste. Du ser godt ud!“ Det var ikke bare noget jeg sagde. Min bedstemor var ældgammel, i hvert fald næsten tres, men hun så overhovedet ikke sådan ud. Okay, hun var ikke ligefrem vampyragtig at se på – i så fald ville hun stadig ligne en på tyve når hun fyldte et hundrede og halvtreds – men af et menneske at være holdt hun sig virkelig godt med sit lange, tykke, sølvagtige hår og sine venlige, brune øjne.

„Det er nu synd og skam at du er nødt til at dække dine smukke tatoveringer for at kunne mødes med mig hér.“ Bedstes fingre rørte forsigtigt ved min kind, der var dækket af et tykt lag makeup. Sådan var reglerne i Nattens Hus. Vampyrer og ynglinge var lette at kende på de kunstfærdige, tatoveringslignende mønstre vi alle sammen havde i ansigtet. De opstod på mystisk vis når man blev mærket, og udviklede sig efterhånden som man udviklede sig fra yngling til fuldblods vampyr. Når en yngling bevægede sig ud i menneskenes verden, skulle tatoveringerne dækkes til. Jo, menneskene vidste godt at der fandtes vampyrer, og voksne vampyrer bekymrede sig ikke om at skjule deres tilstedeværelse. Men reglerne for ynglinge var anderledes. Måske gav det meget god mening – teenagere var ikke altid så gode til at håndtere konflikter, og mennesker havde det med at komme i konflikt med vampyrer.

Jeg trak på skuldrene. „Sådan er det bare.“

„Du har ikke dækket dem du har på halsen og skuldrene, vel?“ spurgte min bedstemor.

„Nej, det er derfor jeg har denne her jakke på.“ Jeg kiggede mig hurtigt omkring for at sikre mig mod nysgerrige blikke. Så børstede jeg håret væk og trak jakken ned over skulderen, så de safirblå mønstre kom til syne.

„Åh, min lille fugleunge, det er jo den rene magi,“ hviskede Bedste. „Hvor er jeg stolt af at Gudinden har givet dig så smuk en gave. Hun må virkelig synes at du er noget særligt.“

Hun krammede mig igen, og jeg klyngede mig til hende, fuld af glæde over at jeg havde en bedstemor som hende. Hun elskede mig for den jeg var. Det gjorde hende ikke noget at jeg var ved at blive til en vampyr. Det gjorde hende ikke noget at jeg allerede tørstede efter blod. Hun fandt det ikke det mindste underligt at jeg havde magt over de fem elementer: Luft, Ild, Vand, Jord og Ånd. Jeg var hendes sande u-we-tsi-a-ge-hu-tsa, hendes hjertes datter, og alt andet var ligesom bare sekundært. Det var både skønt og mærkeligt at hun og jeg kunne være så tæt knyttet til hinanden, når hendes rigtige datter – min mor – var så fuldstændig anderledes.

„Nå, der er I. Trafikken var helt forfærdelig. Jeg bryder mig virkelig ikke om at køre ind til byen ved juletid.“

Lyden af min mors stemme var som at få en spand koldt vand i hovedet. Et øjeblik spekulerede jeg på hvorvidt jeg mon var kommet til at fremmane hende ved tankens kraft. Bedste og jeg slap hinanden og så min mor stå ved vores bord med en kage og en pakke i favnen.

„Mor?“

„Linda?“

Min bedstemor så ud til at være lige så chokeret som jeg over min mors pludselige opdukken. Klart nok. Hun ville aldrig have inviteret min mor uden at fortælle det til mig. Bedste og jeg var totalt på bølgelængde med hensyn til min mor.

Hun gjorde os triste til mode.

Vi håbede hun ville ændre sig.

Vi vidste udmærket at det nok aldrig ville ske.

„Hvor ser I overraskede ud. Troede I virkelig jeg ville gå glip af min datters fødselsdag?“

„Men, Linda, da vi talte sammen i sidste uge sagde du jo at du ville sende Zoeys gave med posten,“ sagde Bedste. Hun så præcis lige så irriteret ud som jeg følte mig.

„Ja, men dengang vidste jeg jo ikke at du skulle mødes med hende hér,“ sagde mor og kiggede bebrejdende over på mig. „Zoey har selvfølgelig ikke selv inviteret mig, men det er jeg efterhånden vant til.“

„Mor, vi har ikke talt sammen i en måned. Hvornår skulle jeg have inviteret dig?“ sagde jeg og forsøgte ikke at lyde sur. Jeg ville for alt i verden ikke have at min lille fødselsdagskomsammen med Bedste skulle forvandles til et dramatisk familieskænderi, men min mor havde knap nok åbnet munden, og jeg var allerede rasende på hende. Bortset fra det åndssvage fødselsdags-/julekort hun havde sendt mig, havde hun og jeg overhovedet ikke kommunikeret siden hun besøgte mig i Nattens Hus en måned forinden. Hun havde selvfølgelig haft min taber af en stedfar på slæb. Det havde været forfærdeligt. Min stedfar sad i Ældsterådet i en stokkonservativ frikirkemenighed der kaldte sig Troens Riddere, og han er præcis lige så snæversynet og fordomsfuld som man skulle tro. Hvis bare han så kunne holde sine meninger for sig selv, men det kunne han selvfølgelig ikke. Det hele endte med at han blev smidt ud af Nattens Hus og fik besked om aldrig at komme tilbage. Og min mor var selvfølgelig trippet i hælene på ham som en god og lydig lille kone, der ikke kunne drømme om at sige sin mand imod.

„Fik du ikke det kort jeg sendte dig?“

Jeg gloede på hende. Hun så faktisk ud til at krympe sig lidt.

„Jo, mor. Det gjorde jeg.“

„Jeg har sådan tænkt på dig.“

„Okay.“

„Du kunne nu godt tage at ringe til din mor en gang imellem,“ sagde hun med tårer i øjenkrogene.

Jeg sukkede. „Undskyld, mor. Jeg har bare haft så travlt med skolen, du ved.“

„Klarer du dig nu ordentligt? Får du gode karakterer?“

„Ja, mor.“ Hun fik mig til at føle mig trist og ensom og vred på én og samme tid.

„Godt.“ Min mor tørrede øjnene og begyndte at rode med de ting hun havde i favnen. Så sagde hun, idet hun tydeligvis gjorde sig enormt umage for at lyde munter: „Nå, I to, lad os så sætte os til bords. Zoey, vil du ikke lige hente noget at drikke til os. Det var da heldigt at din bedstemor inviterede mig. Ellers havde der ikke været nogen fødselsdagskage.“

Vi satte os til bords, og mor begyndte at pakke kagen ud. Bedste og jeg så hurtigt på hinanden. Jeg vidste udmærket at hun ikke havde inviteret mor, og Bedste vidste udmærket at jeg ikke brød mig om fødselsdagskage. Især den klam-søde discountkage som min mor altid køber.

Jeg betragtede min mor og hendes medbragte kage med samme fascinerede afsky som når man ikke kan lade være med at glo på et trafikuheld. Kagen var en lille, firkantet lagkage i ét lag. På overfladen stod der Tillykke med fødselsdagen, skrevet med rød glasur som matchede de røde julestjerner i hvert hjørne. Oven på hele herligheden var der en masse grøn flødeskum.

„Ser den ikke bare god ud?“ sagde min mor. „Rigtig julet.“ Hun skyndte sig at pille klistermærket med HALV PRIS af æsken. Så stivnede hun pludselig og så på mig med vidt opspilede øjne. „Men ... du fejrer måske slet ikke jul mere?“

Jeg fandt mit falske smil frem igen. „Vi fejrede vintersolhverv for et par dage siden.“

„I har garanteret pyntet skolen rigtig flot,“ sagde Bedste og klappede min hånd.

„Hvorfor skulle de pynte op, hvis de ikke fejrer jul?“ sagde min mor.

Jeg åbnede munden for at forklare det, men min bedstemor slog mig på målstregen: „Linda, man fejrede vintersolhverv i tusindvis af år før man begyndte at fejre julen som vi kender den. Nogle steder også med træer og det hele. Ordet 'jul' er faktisk et ældgammelt, germansk ord. Det var oprindelig en hedensk tradition, som de kristne tog til sig – ikke omvendt. Faktisk valgte den kristne kirke at placere Jesu fødselsdag hvor de gjorde, fordi der i forvejen var fest og glade dage. Og nisser, de er i hvert fald ikke noget kristent påfund. Kan du slet ikke huske de historier jeg fortalte dig da du var lille?“ Bedste smilede et trist, forvirret smil og rystede på hovedet før hun atter vendte sig mod mig. „Nå, har I så fået pyntet træerne henne på skolen?“

Jeg nikkede. „Ja, de ser helt vildt flotte ud. Og der er massevis af fugle og egern, de kan slet ikke lade dem være i fred.“

„Nå, lad os nu se dig åbne dine gaver, Zoey. Bagefter kan vi få os lidt kaffe og kage,“ sagde min mor, som om Bedste og jeg overhovedet ikke havde sagt noget.

Min bedstemor lyste op. „Ja, nu har jeg ventet i snart en måned på at give dig disse her.“ Hun bøjede sig ned og tog to pakker frem som havde ligget under bordet. Den ene var stor og tipi-formet, og indpakningspapiret var mangefarvet og ikke spor juleagtigt. Den anden var helt klart bogformet.

„Pak denne her op først,“ sagde Bedste og puffede den tipiformede pakke hen imod mig. Jeg flåede ivrigt papiret af og stirrede fortryllet på et lille stykke ren, uforfalsket barndomsnostalgi.

„Åh, bedstemor! Tusind, tusind tak!“ Den blomstrende lavendelplante var omhyggeligt pottet om i en sød, lilla lerpotte. Jeg stak ansigtet helt hen til den og snusede dybt ind. Inde i mit hoved faldt det ene flimrende barndomsminde over det andet: varme, dovne sommerdage, skovture med min bedstemor, de vidtstrakte lavendelmarker omkring hendes gård ...

„Sikke en dejlig gave,“ sagde jeg.

„Den måtte en tur i drivhuset så den kunne nå at blomstre til du skulle have den. Nåja, for resten ...“ Min bedstemor rakte mig en brun papirspose. „Det er en vækstlampe, så du kan sørge for at den får lys nok uden at du behøver at slippe solen ind på dit værelse. Vi skulle jo nødig have at du kommer til skade med øjnene.“

Jeg smilede. „Du tænker da også på alt.“ Jeg skottede forsigtigt til min mor. Hun sad og stirrede tomt frem for sig og lignede en der allerhelst ville være et helt andet sted. Jeg havde lyst til at spørge hende hvorfor hun overhovedet var kommet, men så snart jeg åbnede munden, fik jeg en klump i halsen som gjorde det umuligt at sige noget som helst. Det kom helt bag på mig. Jeg havde troet at jeg for længst var kommet forbi det punkt, hvor min mors mangel på accept ikke længere kunne gøre mig ondt. Men sådan var det tydeligvis ikke. Man er åbenbart alligevel ikke så gammel, når man er sytten.

„Her, lille fugleunge, jeg har en pakke mere til dig,“ sagde min bedstemor og rakte mig den bogformede pakke. Hun havde tydeligvis lagt mærke til at min mor var klappet i som en østers, og prøvede som sædvanlig at kompensere for sin datters manglende evner som mor.

Jeg sank den klump jeg havde i halsen og pakkede den næste gave op. Det var en ældgammel, læderindbunden bog. Mit blik faldt på titlen, og jeg gispede: „ Dracula! Det er en gammel udgave af Dracula!“

„Se på første side, min kære,“ sagde Bedste glædestrålende.

Jeg åbnede bogen og kunne knap tro mine egne øjne. „Holddaheltop! Det er en førsteudgave!“

Min bedstemor lo glad. „Prøv at bladre et par sider frem.“

Jeg gjorde som hun sagde. Nederst på titelbladet stod der med stejl, gammeldags udseende håndskrift: Bram Stoker, januar 1899.

„Det er en signeret førsteudgave! Den må have kostet flere millioner!“ Jeg slyngede armene om min bedstemor og gav hende et stort knus.

„Jeg fandt den på ophørsudsalg i et lille, skummelt antikvariat. Det rene røverkøb. Men det er nu også kun den amerikanske førsteudgave. Dracula udkom først i England.“

„Hvor er det sejt, Bedste! Tak skal du have!“

„Tja, jeg ved jo hvor meget du holder af den gamle spøgelseshistorie, og set i lyset af den senere tids begivenheder, kunne det nu være meget sjovt for dig at have et signeret eksemplar.“

„Vidste du godt at Bram Stoker blev præget af en vampyr og at det var derfor han skrev bogen?“ sagde jeg mens jeg forsigtigt vendte den ene knitrende, pergamentagtige side efter den anden og kiggede på de uhyggelige, stemningsfulde illustrationer.

„Virkelig? Jeg anede ikke at Bram Stoker havde et forhold til en vampyr,“ sagde min bedstemor.

„Et forhold? At blive hypnotiseret til at være en vampyrs private blodautomat, det kan man vel ikke ligefrem kalde et forhold,“ sagde min mor.

Bedste og jeg så på hende. Jeg sukkede. „Mor, et menneske og en vampyr kan altså sagtens have et forhold. Det er dét, prægning går ud på.“ Tja, dét og så en hel masse mere: blodtørst, voldsomt begær, tankeoverførsel i tide og utide ... Jeg talte af erfaring. Mine erfaringer med Jonathan. Men det skulle jeg ikke nyde noget af at nævne for mor.

Min mor skuttede sig som om hun fik en pludselig kuldegysning. „Jeg synes det lyder ækelt.“

„Mor, prøv nu lige at forstå. Jeg har kun to muligheder. Enten bliver jeg til et væsen som du sidder og siger, er ækelt, eller også dør jeg i løbet af de næste fire år.“ Jeg havde ikke tænkt mig at komme ind på det, men hun var virkelig begyndt at gå mig på nerverne. „Hvad foretrækker du? At jeg dør eller bliver til en vampyr?“

„Ingen af delene, selvfølgelig,“ sagde hun.

„Linda.“ Min bedstemor lagde en hånd på mit knæ og gav mig et lille klem. „Det, Zoey mener, er at du bliver nødt til at acceptere hendes fremtidsmuligheder. Hun har ikke selv valgt dette liv, og din stejle holdning gør det ikke lettere for hende.“

„Min stejle holdning!“ Et øjeblik så det ud til at min mor ville kaste sig ud i en af sine sædvanlige selvmedlidende tirader, men i stedet trak hun vejret dybt og så mig lige i øjnene. „Det er ikke min mening at gøre det svært for dig, Zoey.“

Et øjeblik lignede hun sig selv fra før hun giftede sig med John Heffer og blev underdanigheden selv. Det stak mig i hjertet at blive mindet om hvordan min mor engang havde været. „Men det gør du, mor,“ hørte jeg mig selv sige.

„Det er jeg ked af,“ sagde hun. Så rakte hun en hånd frem mod mig. „Skal vi ikke gøre endnu et forsøg med dette her fødselsdagshalløj?“

Jeg tog hendes hånd med en forsigtig, begyndende følelse af håb. Måske var der lidt af min gamle mor tilbage derinde. Altså, hun var jo kommet alene, uden ham taberen, hvilket i sig selv var lidt af et mirakel. Jeg gav hendes hånd et klem og smilede. „Det er okay med mig.“

„Godt. Så pak din gave op og lad os få et stykke kage,“ sagde mor og skubbede pakken over til mig.

„Okay!“ Jeg forsøgte at blive ved med at lyde entusiastisk selv om gaven var pakket ind i julepapir med krybber og vise mænd og Jesusbørn og det hele. Jeg smilede det bedste jeg havde lært lige indtil jeg genkendte den hvide læderindbinding og de guldkantede sider, hvorefter mit hjerte øjeblikkelig rutsjede hele vejen ned i maven på mig. Bibelen, udgivet af Troens Ridderes Forlag, stod der på forsiden med gyldne bogstaver, og nederst på omslaget (også med gyldne bogstaver): Familien Heffer. Der var stukket et rødt bogmærke af fløjl ind i starten af bogen, og i et forsøg på at vinde tid så jeg kunne finde på noget andet at sige end „sikke en rådden fødselsdagsgave“, slog jeg op på det afmærkede sted. Et par sekunder sad jeg bare og blinkede vantro mens jeg håbede at mine øjne bedrog mig. Det kunne simpelthen ikke passe. Men jo, det kunne det. Det var ikke noget synsbedrag. Det afmærkede sted viste et indtegnet stamtræ med navne. Det første navn jeg genkendte, skrevet med min stedfars underligt kantede håndskrift, var Linda Heffer. Min mors navn var forbundet med en linje til navnet John Heffer, og ved siden af stod datoen for deres bryllup. Nedenunder stod navnene på min bror, min søster og mig selv, som om John var vores far. Okay, min biologiske far, Paul Montgomery, skred fra os da jeg var seks år gammel, og siden da havde han været som sunket i jorden. En gang imellem dumpede der en latterligt lille børnecheck ind ad brevsprækken – uden returadresse på kuverten. Nej, han var ikke ligefrem verdens bedste far. Men han var min far, og det var John Heffer (som i parentes bemærket hadede mig som pesten) så langtfra.

Jeg så op fra det falske stamtræ og stirrede min mor direkte ind i øjnene. Min stemme lød overraskende rolig, men indeni var jeg ét stort virvar af modstridende følelser. „Hvad pokker tænkte du på da du bestemte dig for at give mig denne hér?“

Min mor lød en smule irriteret da hun svarede: „Vi tænkte at du måske ville sætte pris på at vide at du stadig er en del af familien.“

„Men det er jeg jo ikke. Jeg har ikke været en del af familien i lang tid, heller ikke før jeg blev mærket. Det ved du lige så godt som jeg, og det gør John også.“

„Din far har bestemt ikke ...“

„Nej!“ Jeg løftede hånden for at standse hende. „John Heffer er ikke min far. Han er din mand, hverken mere eller mindre. Det er dit valg, ikke mit. Han har aldrig været min far og bliver det heller aldrig.“ Det var som om der var gået hul på et sår et sted inden i mig, et sår der aldrig var blevet renset ordentligt, og som nu var blevet betændt og oversvømmede mit indre med smerte og raseri. „Nu skal du høre hvordan det fungerer, mor. Når man køber en fødselsdagsgave til sin datter, køber man noget som man tror hun vil blive glad for. Ikke noget som ens mand vil have trukket ned over hovedet på hende.“

„Du ved ikke hvad du taler om, unge dame,“ sagde min mor. Så vendte hun sit anklagende blik mod min bedstemor. „Det er din skyld at hun opfører sig sådan.“

Min bedstemor hævede sit ene sølvgrå øjenbryn. „Tak, Linda. Jeg tror næsten det er det sødeste, du nogensinde har sagt til mig.“

„Hvor er han?“ spurgte jeg min mor.

„Hvem?“

„John. Hvor er han? Du er jo ikke kommet for min skyld. Du kom fordi han ville have dig til at give mig dårlig samvittighed, og det vil han garanteret ikke gå glip af. Så hvor er han?“

„Jeg forstår slet ikke hvad du mener.“ Hendes blik flakkede skyldbevidst rundt, og jeg vidste at jeg havde gættet rigtigt.

Jeg rejste mig og råbte: „John! Kom frit frem!“

Og ganske rigtigt: en mand rejste sig fra et af bordene længst væk. Jeg stirrede på ham mens han gik hen imod os, og prøvede at regne ud hvad min mor så i ham. Han så dødhamrende kedelig og almindelig ud. Først når han kom helt tæt på, kunne man se at der var noget usædvanligt ved ham: der var ikke en gnist af varme og venlighed at spore i hans kolde, grå øjne. Ikke en gnist af noget, faktisk. Som om han ikke havde nogen sjæl. Tænk at man kunne bekymre sig så meget om hvad der blev af andre menneskers sjæle, når man ikke engang selv havde én.

Han nåede hen til vores bord og åbnede munden for at sige et eller andet, men jeg kom ham i forkøbet: jeg kastede min 'gave' tilbage i favnen på ham.

„Den kan du godt beholde. Jeg tror ikke på noget af det. Hverken din Gud eller dit latterlige stamtræ,“ sagde jeg og holdt hans blik fast.

„Du vælger altså at leve i mørke og evig fortabelse,“ sagde han.

„Nej. Jeg har bare tænkt mig at få det bedste ud af et liv som jeg ikke selv har valgt,“ sagde jeg. „Nattens Gudinde har taget mig til sig. Jeg er ikke spor fortabt.“

„Således taler netop den vildfarne.“ Han lagde hænderne på min mors skuldre som om hun ikke kunne sidde der uden at han støttede hende. Mor lagde sin ene hånd over hans og snøftede.

Jeg ignorerede ham og rettede opmærksomheden mod hende.

„Mor, det kan du altså ikke være bekendt. Hvis du vil acceptere mig som jeg er og du virkelig har lyst til at mødes med mig, så skal du bare ringe. Men du skal ikke lade som om du vil se mig, når det i virkeligheden er John som beordrer dig til det. Det er ikke spor rart for nogen af os.“

„Det er passende for en kvinde at underkaste sig sin mands vilje,“ sagde John.

Jeg overvejede at sige noget om hvor chauvinistisk og konservativt og tåbeligt det lød, men jeg besluttede mig for ikke at spilde flere ord på fjolset end højst nødvendigt. „John,“ sagde jeg. „Skrid ad helvede til.“

„Jeg ville jo bare have dig til at afsværge Satan og alt hans væsen,“ græd min mor.

„Linda,“ sagde min bedstemor. „Zoey har ikke noget at gøre med nogen Satan. Tænk dig lidt om. Du er blevet noget så fordomsfuld.“

„Din datter har åbnet sit hjerte for Gud som det sig hør og bør for alle Hans børn. Og det er ikke dig, hun har at takke for det!“ snerrede John.

„Mon ikke det snarere er dig, hun har åbnet sit hjerte for? Min datter Linda har aldrig brudt sig om at skulle tage beslutninger selv. Derfor har hun åbenbart brug for en som dig til at tage dem.“ Bedstemor fortsatte med at tale mens hun rakte mig bogen og lavendelplanten og derefter hev mig op ved albuen. Hendes stemme var trist men bestemt, da hun sagde: „Men heldigvis kan du ikke længere tage beslutninger på Zoeys vegne. Linda, jeg er enig med Zoey. Hvis du på et tidspunkt kommer til fornuft og beslutter at elske os som vi er, så skal du være velkommen til at ringe. Indtil da vil jeg ikke høre fra dig.“ Min bedstemor tav et øjeblik og vendte blikket mod John. Hun rystede på hovedet i afsky. „Og dig vil jeg aldrig mere høre fra lige meget hvad.“

John råbte efter os da vi gik, og hans stemme var fuld af vrede og had: „I skal nok høre fra mig, begge to. Vi er mange gode, ordentlige, gudfrygtige mennesker, som er trætte af at skulle tolerere jeres perverse afgudsdyrkelse. Vi vil ikke dele vore byer med djævletilbedere meget længere. Mærk jer mine ord ... vent og se ... I skal komme til at gøre bod ...“

Heldigvis kom vi hurtigt for langt væk til at høre hans fanatiske rablerier. Jeg var lige ved at begynde at græde indtil jeg hørte hvad det var min søde, gamle bedstemor gik og mumlede for sig selv:

„En dum lorteabe, det er hvad han er.“

„Bedste!“

„Åh, min lille fugleunge, sagde jeg virkelig det højt?“

„Ja, du gjorde, Bedste.“

Hun så på mig med øjne der strålede af beslutsomhed. „Godt!“


Kapitel 4



Min bedstemor gjorde hvad hun kunne for at redde resten af min fødselsdag. Vi gik over på den anden side af torvet til et sted der hed Restaurant Stenhesten, hvor vi bestemte os for at få et stykke ordentlig fødselsdagskage. Min bedstemor fik to glas rødvin, og jeg drak selvfølgelig cola.

Bedste forsøgte ikke at bilde mig et eller andet ind om at det hele nok skulle gå, at min mor ikke mente det, at hun nok skulle komme til fornuft og bla, bla, bla. Den slags er min bedstemor alt for sej til.

„Din mor er en svag kvinde som ikke ved hvad hun selv vil. Derfor har hun brug for en mand at spejle sig i,“ sagde hun og nippede til sin rødvin. „Det piner mig bare at hun har valgt så elendig en mand.“

„Hun bliver aldrig anderledes, gør hun?“

Bedste kærtegnede blidt min kind. „Måske. Men helt ærligt, lille fugleunge, så tvivler jeg på det.“

„Jeg er glad for at du ikke lyver for mig, Bedste.“

„Løgne gør ikke problemerne mindre, og i det lange løb gør de dem heller ikke lettere at leve med. Det er bedre at fortælle sandheden og tage følgerne med det samme. Så er det overstået, og så har man i det mindste været ærlig.“

Jeg sukkede.

„Man skulle næsten tro du gemte på et par sandheder, kære barn. Har jeg ret?“

„Ja ... jeg har vist ikke været så ærlig på det sidste.“ Jeg smilede fåret til min bedstemor og fortalte hende om den katastrofale fødselsdagskomsammen tidligere på dagen.

„Du bliver altså nødt til at få løst dine kæresteproblemer.“ Bedste rystede på hovedet. Jeg kan ikke forestille mig at hverken Eric eller Jonathan vil finde sig i hinanden særlig meget længere.“

„Det ved jeg godt, men Jonathan var på hospitalet i næsten en uge efter at jeg reddede ham fra den dér seriemorder. Og bagefter tog hans forældre ham med på juleferie til Bahamas. Jeg har ikke set ham i en måned. Så jeg har ikke rigtig kunnet gøre noget.“ Jeg holdt blikket stift rettet mod min tallerken. Dét med seriemorderen var det pure opspind. Godt nok havde jeg reddet Jonathan, men ikke fra noget så ordinært som et sindssygt menneske. Jeg havde reddet ham fra en flok udøde væsner som min bedste veninde, Mary Ann havde stået (og sikkert stadig stod) i spidsen for. Men det kunne jeg ikke fortælle min bedstemor. Faktisk kunne jeg ikke fortælle det til nogen, for hjernen bag det hele var ypperstepræstinden i Nattens Hus, Neferet, og hun var synsk, så det var næsten umuligt at skjule noget for hende. Jeg havde efterhånden fundet ud af at skjule mine tanker for hende, i hvert fald delvis, men hvis jeg fortalte min hemmelighed til andre, ville Neferet læse deres tanker i løbet af nul komma fem, og så ville der virkelig blive ballade.

Det var alt sammen rimelig stressende at tænke på.

„Måske skulle du tage hjem og få det ordnet,“ sagde min bedstemor. Jeg stirrede forskrækket på hende. „Det med fødselsdagen, mener jeg, ikke det med Eric og Jonathan.“

„Nå, okay. Ja, det skulle jeg måske.“ Jeg tav et øjeblik og tænkte over hvad hun lige havde sagt. „Ved du hvad, jeg er faktisk virkelig begyndt at føle mig hjemme i Nattens Hus.“

„Det ved jeg godt.“ Hun smilede. „Og det glæder mig. Du er ved at finde din plads i verden, lille fugleunge. Jeg er stolt af dig.“

Bedste havde fulgt mig tilbage til det sted hvor jeg havde parkeret min lille folkevognsboble. Hun gav mig et knus og jeg takkede hende endnu en gang for de fine gaver. Ingen af os nævnte min mor med et eneste ord. Nogle ting hjælper det bare ikke at tale om. Da vi tog afsked, sagde jeg til hende at jeg ville tage direkte tilbage til Nattens Hus for at bringe orden i dét med mine venner og fødselsdagsjulegaverne. Det var ikke bare noget jeg sagde for at stille min bedstemor tilfreds. Jeg mente det skam. Men to minutter senere var jeg på vej ned i centrum. Igen.

Det havde stået på i en måned nu: hver gang jeg så mit snit til det, stak jeg mine venner en eller anden lam undskyldning og sneg mig ud af skolens område for at hjemsøge Tulsas gader på jagt efter min bedste veninde, Mary Ann, som var død for en måned siden for derefter at genopstå som udød blodsuger.

Ja, det var omtrent lige så underligt som det lød.

En gang imellem var der en yngling som døde. Sådan var vilkårene for vores tilværelse i Nattens Hus. Det måtte vi bare leve med. Siden jeg var kommet til Nattens Hus, var tre ynglinge døde, og i to af de tre tilfælde havde jeg selv set det ske. Groft sagt, kunne hver og én af os dratte om hvornår det skulle være. Det var alle klar over. Hvad alle ikke var klar over, var at nogle af de ynglinge som var døde i Nattens Hus, siden var genopstået, eller blevet genoplivet, eller ... for pokker, altså! Okay, det er måske lettest at sige at de var blevet til en omvandrende vampyrkliché: blodsugende, umenneskelige uhyrer med røde øjne. Og seriøst dårlig kropslugt.

Jeg var efterhånden blevet lidt af en ekspert på området. Af en eller grund blev jeg nemlig ved med at løbe ind i de ulækre tingester. Først havde jeg troet at de var en slags spøgelser, de afdøde ynglinges hvileløse sjæle eller hvad ved jeg. Men så begyndte unge mennesker at forsvinde, kun for at dukke op nogle dage senere, stendøde og næsten tømt for blod. Enten var det en vampyr der stod bag, eller også forsøgte nogen at få det til at se sådan ud. Under alle omstændigheder var det noget rigtig møg, især fordi de første to drenge som forsvandt, var nogle af mine gamle venner, og derfor blev politiet vældig interesseret i mig. Og som om det ikke var nok, forsvandt Jonathan pludselig også.

Jeg kunne jo ikke bare lade dem dræbe ham. Og desuden havde jeg præget ham, som det hedder i vampyrjargonen, så der var ligesom blevet skabt denne her mystiske, telepatiske forbindelse imellem os. Med hjælp fra Afrodite fandt jeg ud af hvordan jeg brugte denne forbindelse til at finde Jonathan. Det lykkedes mig at få politiet til at tro at jeg havde reddet Jonathan fra en seriemorder. Altså et menneske, selvfølgelig.

Hvem stod så i virkeligheden bag?

Min (u)døde veninde og hendes klamme kumpaner. Jeg fandt frem til deres skjulested i nogle gamle smuglertunneler under byen, og dér mødte jeg Mary Ann. Eller rettere, det der var tilbage af hende.

For der var nemlig noget tilbage af hende, i modsætning til de andre udøde som havde mæsket sig i Jonathans blod. Jeg var i hvert fald overbevist om at den gamle Mary Ann stadig var et eller andet sted inde bag de uhyggelige, rødglødende øjne.

Det var Mary Ann der fortalte mig om Neferet, som åbenbart var hjernen bag det hele. Jeg vidste at Mary Ann talte sandt, for Neferet havde ligesom forhekset mig og Jonathan før politiet dukkede op, så vi ikke kunne huske noget som helst af hvad der var sket i de underjordiske tunneler. Jonathan kunne sikkert stadig ikke huske noget. Jeg havde brudt forhekselsen med hjælp fra de fem elementer.

Så for at gøre en lang historie kort, havde jeg altså tre problemer som jeg ikke anede hvad jeg skulle gøre ved: Mary Ann, Neferet og Jonathan. Og selv om ingen af mine tre problemer havde vist sig i en måned, var jeg stadig ved at spekulere mig ihjel. Jeg vidste hverken ud eller ind.

„Okay,“ sagde jeg højt til mig selv. „Jeg har før haft rådne fødselsdage, men denne her har vist allerede slået rekorden i råddenskab. Så, kære Nyx, jeg vil gerne bede dig om en enkelt fødselsdagstjeneste. Jeg vil gerne finde Mary Ann.“ Jeg skyndte mig at tilføje et hurtigt: „Be' om.“ (Som Daniel flere gange havde mindet mig om, var det en god idé at være høflig når man talte med en gudinde).

Jeg havde egentlig ikke ventet noget svar, så da ordene rul vinduet ned begyndte at køre rundt og rundt i hovedet på mig, troede jeg først at det var omkvædet til en sang der blev spillet i radioen. Men bilradioen var ikke tændt, og der var ingen musik bag ordene – de var inden i mit hoved og ikke i radioen.

Okay, nu begyndte jeg at blive lidt nervøs. Men jeg gjorde som der blev sagt og rullede vinduet ned.

Hele ugen havde det været usædvanlig varmt, meget varmere end det plejer at være i december, men Oklahoma, hvor vi bor, er også berømt og berygtet for sit uforudsigelige vejr. Nu, ved midnatstid, var det dog blevet en smule køligere. Ikke fordi det generede mig. Voksne vampyrer lader sig ikke genere af kulde, i hvert fald ikke lige så meget som mennesker. Og nej, det er ikke fordi de bare er en flok omvandrende bunker dødt kød i forrådnelse (det er måske nok lige præcis hvad Mary Ann og hendes nye venner er, men det er en anden sag). Nej, vampyrers stofskifte er simpelthen anderledes end menneskers, og det gælder også os ynglinge. Ja, det gælder måske især mig, fordi min Forvandling allerede er temmelig fremskreden i forhold til at jeg kun har været mærket i et par måneder. Kort sagt, jeg mærkede ikke særlig meget til nattekulden. Og netop derfor blev jeg temmelig overrasket, da jeg lige pludselig begyndte at nyse og føle mig underligt tilpas.

Adrk, hvad var det for en lugt? Den mindede mig om en blanding af jord, muggen kælder og ugegammel æggesalat der aldrig har set skyggen af et køleskab. Og den mindede mig også om noget andet ...

„For pokker da!“ Pludselig gik det op for mig hvad det var for en lugt. Jeg flåede i rattet for at dreje af omfartsvejen og skyndte mig at finde en parkeringsplads et lille stykke nord for busstationen i centrum. Jeg tog mig knap nok tid til at rulle vinduet op igen og låse døren (hold da op, hvis nogen havde snuppet min Dracula -bog mens jeg var væk, var jeg altså gået helt amok) før jeg steg ud af bilen og skyndte mig ind på fortovet hvor jeg stillede mig med næsen i sky og prøvede at finde færten igen. Jeg fandt den lige med det samme. Adrk. Den var simpelthen ikke til at komme udenom. Som en anden sporhund fulgte jeg min næse hen ad fortovet, væk fra busstationens beskyttende lys.

Jeg fandt hende i en gyde. Først troede jeg at hun stod bøjet over en stor, brun affaldssæk, og det stak mig i hjertet at se hende sådan. Jeg måtte se at få hende på ret køl igen. Eller i det mindste finde et sted hvor hun kunne være i sikkerhed indtil jeg fandt ud af hvordan hun kunne blive sig selv igen. Eller måske skulle hun bare dræbes én gang for alle. For den hvileløse er døden en kærkommen lindring. Nej! Sådan ville jeg ikke tænke. Jeg havde set Mary Ann dø én gang, og det havde jeg ikke tænkt mig at gøre igen.

Jeg styrtede hen mod hende, fast besluttet på at slynge armene om hende (mens jeg holdt vejret, selvfølgelig) og sige til hende at det hele nok skulle ordne sig, at jeg nok skulle hjælpe hende, da affaldssækken pludselig stønnede af smerte. I det samme gik det op for mig at jeg havde set fuldstændig forkert: Mary Ann stod ikke og rodede i en sæk fyldt med affald. Hun stod med hjørnetænderne begravet i en hjemløs kvindes hals!

„Fy for pokker, Mary Ann! Stop! Hold op med det der!“

Mary Ann hvirvlede rundt, hurtig som et rovdyr. Den hjemløse kvinde sank slapt sammen. Mary Anns øjne glødede rødt, og da hun hvæsede ad mig, kunne jeg se at hendes gule tænder var plettet af blod.

Måske fordi jeg havde haft sådan en dårlig fødselsdag, blev jeg mere vred og ked af det end egentlig bange. Jeg var ikke ligefrem i mit tålmodige hjørne i dag.

„Luft, jeg påkalder dig!“ råbte jeg, og i samme øjeblik rejste en pludselig vind sig og fik håret til at piske om hovedet på mig. Jeg lukkede øjnene og forestillede mig en mini-tornado, mens jeg gjorde cirkelbevægelser i luften foran mig med den ene hånd. Jeg åbnede øjnene samtidig med at jeg stødte hånden frem og sendte vinden af sted mod den grædende kvinde. Det var præcis som jeg havde forestillet mig. Den lille hvirvelvind omsluttede hende, løftede hende op fra fortovet og førte hende ned ad gaden til hun nåede i sikkerhed i en gadelygtes skær. „Jeg takker dig, Luft,“ mumlede jeg og mærkede en brise kærtegne mit ansigt før den opløstes og forsvandt.

„Det er du blevet god til, hva'?“

Jeg vendte mig igen mod Mary Ann. Hun stod og betragtede mig vagtsomt, som om hun ventede at jeg straks ville fremtrylle endnu en tornado og lade den kaste hende ad hekkenfeldt til.

Jeg trak på skuldrene. „Jeg har bare øvet mig. Det handler mest af alt om koncentration. Det ville du vide, hvis du også øvede dig.“

Et kort øjeblik bildte jeg mig ind at jeg kunne se smerten i hendes ansigt. Men måske var det bare lyset der spillede mig et puds.

„Jeg er holdt op med at lege vejrgud,“ sagde hun. „Elementerne og jeg er færdige med hinanden.“

„Du er fuld af løgn, Mary Ann. Du har en særlig affinitet. Jordens element er din forbundsfælle. Sådan var det i hvert fald før du døde ... eller hvad du nu gjorde.“ Jeg kunne altså ikke vænne mig til at stå og snakke med min døde veninde om hendes død. Det var simpelthen for mærkeligt. „Den slags forsvinder ikke bare lige pludselig. Kan du ikke huske hvad der skete nede i tunnelen? Dengang havde du stadig dine evner.“

Mary Ann rystede på hovedet så de korte, lyse krøller – der nu var stive af skidt og møg – hoppede og dansede og mindede mig om hvordan hun engang havde set ud.

„Det er slut. Min forbindelse til Jordens element forsvandt sammen med min menneskelighed. Det bliver du bare nødt til at acceptere, ligesom jeg selv har gjort.“

„Din menneskelighed er ikke forsvundet. Det vil jeg ikke acceptere. Du er min bedste veninde!“

Pludselig hvæsede Mary Ann, en hæslig, dyrisk lyd, og hendes øjne lyste blodrødt. „Ligner jeg måske din bedste veninde?“

Mit hjerte hamrede voldsomt i brystet på mig, men jeg lod som ingenting. Nej, hun lignede ikke den Mary Ann jeg havde kendt. Men jeg kunne ikke tro at min bedste veninde var forsvundet for altid. Jeg havde set et glimt af hende dengang i tunnelen, og jeg havde ikke tænkt mig at opgive håbet. Jeg havde mest af alt lyst til at græde, men i stedet tog jeg mig sammen og tvang min stemme til at lyde normal.

„Nej, du ligner ikke Mary Ann. Det ville være synd at sige. Hvornår har du sidst vasket hår? Og hvad pokker er det for noget kluns du render rundt i?“ Jeg pegede på den slidte, møgbeskidte overfrakke hun havde på. „Hvis jeg klædte mig i laser og lod være med at vaske mig i en måned, så ville jeg nok heller ikke ligne mig selv.“ Jeg sukkede og gik lidt tættere på hende. „Kom nu bare med. Jeg skal nok få dig smuglet ind på kollegiet. Det er ikke noget problem. Der er ret tomt på skolen for tiden. Neferet er ude at rejse,“ tilføjede jeg og fortsatte hurtigt (jeg regnede ikke med at Mary Ann havde særlig meget lyst til at tale om Neferet): „De fleste af lærerne er på ferie, og eleverne er hjemme og besøge deres familier. Der sker ikke en skid. Og Daniel, Eric og tvillingerne er sure på mig, så dem skal vi nok heller ikke regne med at se noget til. Du kan bare tage et godt, langt bad, og så skal jeg nok finde noget ordentligt tøj til dig. Og så kan vi snakke.“ Jeg så hende lige ind i øjnene, og denne gang var der ingen tvivl: den rigtige Mary Ann var derinde, og hun længtes efter at gøre som jeg foreslog. Hun så væk.

„Jeg kan ikke tage med dig. Hvis jeg tager med dig, kommer sulten.“

„Sult? Bare rolig. Jeg snupper noget til dig i køkkenet. Måske en skål Guldkorn? Masser af sukker og ingen næringsværdi overhovedet.“

„Ligesom Grev Choculas Kakaokugler?“

Jeg grinede lettet. Mary Ann havde taget tråden op fra vores evige diskussion om hvis usunde morgenmad der var bedst. „Kakao er en plante, Mary Ann. Det er sundt!“

Vore blikke mødtes. Hendes øjne var ikke rødglødende længere, og hun gjorde ikke noget for at skjule tårerne som fyldte dem. Jeg tog et skridt fremad, næsten per refleks, for at give hende et knus, men hun veg tilbage.

„Nej! Du skal ikke røre mig. Jeg er ikke den samme længere. Jeg er afskyelig og uren.“

„Jamen, så kom med hjem og få et bad!“ tiggede jeg. „Vi skal nok finde ud af det alt sammen. Det lover jeg.“

Mary Ann rystede trist på hovedet og tørrede øjnene. „Der er ikke noget at finde ud af. Når jeg siger at jeg er uren, mener jeg ikke at jeg trænger til at blive vasket. Jeg mener ... indeni. Zoey, jeg kæmper mod sulten hele tiden. Det er ikke hverken cola eller cornflakes jeg trænger til. Det er blod. Menneskeblod. Hvis jeg ikke får det ...“ Hun tav et øjeblik og skælvede som ved en pludselig, voldsom kuldegysning. „Hvis jeg ikke får det, gnaver og brænder det i mig så jeg er ved at blive sindssyg af smerte. Du kan ikke forestille dig hvor ondt det gør. Og ... jeg vil gerne. Jeg vil gerne slå mennesker ihjel, flå deres struber op, drikke deres varme blod og smage deres rædsel, vrede og smerte. Det er vidunderligt.“ Hun tav igen, og jeg kunne høre at hun trak vejret tungt.

„Du kan ikke have lyst til sådan noget, Mary Ann.“

„Du tager fejl. Det har jeg. Meget endda. Det er det eneste jeg tænker på.“

„Det siger du jo, men jeg ved at der stadig er noget af min bedste veninde tilbage inden i dig. Den Mary Ann, jeg kender, ville få det dårligt hvis hun skulle give en hundehvalp et rap over snuden. Og hun ville aldrig slå nogen som helst ihjel.“ Hun åbnede munden for at sige mig imod, men jeg skyndte mig at fortsætte: „Hvad nu hvis jeg kan skaffe dig menneskeblod, så du ikke behøver at dræbe nogen?“

Da hun svarede, var hendes stemme atter kold og blottet for følelser: „Jeg kan godt lide at dræbe.“

„Kan du også godt lide at være beskidt og ækel og ildelugtende?“ sagde jeg vredt.

„Det er ligegyldigt hvordan jeg ser ud.“

„Virkelig? Hvad hvis jeg nu siger at jeg kan skaffe dig et par lækre cowboybukser og herresmarte støvler?“ sagde jeg desperat.

„Helt ærligt. Det ville ikke føre ikke til noget som helst.“

„Hallo, gider du godt holde op med at være så negativ – jeg savner dig så meget!“

„Okay, jeg vil komme,“ sagde Mary Ann. „Men du kommer til at fortryde det.“


Kapitel 5



Og med disse ildevarslende ord, gjorde Mary Ann hurtigt omkring og forsvandt i gydens stinkende mørke. Jeg gik langsomt hen og satte mig ind i min bil. Jeg følte mig trist og rastløs og havde alt for meget at tænke over til bare at køre direkte hjem til Nattens Hus, så i stedet kørte jeg ind til det døgnåbne cafeteria på 71. Gade. Jeg bestilte en stor chokolademilkshake og en ordentlig stak pandekager og tænkte så det knagede mens jeg trøstespiste helt vildt.

Alt i alt var mødet med Mary Ann forløbet okay. Hun var gået med til at mødes med mig igen næste nat. Og hun havde ikke på noget tidspunkt forsøgt at bide mig, hvilket var et klart plus. Okay, det var ikke så fedt at jeg havde grebet hende i at suge blod fra en stakkels hjemløs kvinde. Og Mary Anns udseende og kropslugt var ikke blevet spor bedre siden sidst, snarere tværtimod. Hun kørte den udøde stil rimelig overbevisende. Men nedenunder det alt sammen – røde øjne, gule hugtænder, gusten hud og så videre – var der stadig noget af min bedste veninde tilbage, det var jeg helt sikker på. Jeg måtte holde fast i hende og se om jeg ikke kunne lokke den gamle Mary Ann frem i lyset igen. Billedligt talt, altså. Jeg havde ikke tænkt mig at hun skulle ristes i solen. Vi var trods alt vampyrer, eller på vej til at blive det. Og lige for tiden passede Mary Ann skræmmende godt ind i samtlige skrækfilms-klichéer. Mon der ville gå ild i hende, hvis hun blev udsat for sollys? Hmm, det skulle jeg måske have tænkt på før jeg aftalte at mødes med hende klokken tre om morgenen, kun et par timer før solopgang. Pokkers også.

Som om det ikke var nok, måtte jeg også til at overveje hvad jeg ville gøre når lærerne (især Neferet) kom tilbage til skolen. Hvad hvis de opdagede Mary Ann? Nej, det måtte jeg bekymre mig om senere. Jeg måtte tage det et lillebitte skridt ad gangen. Lige nu gjaldt det om at få Mary Ann gjort i stand og anbragt et sikkert sted. Jeg var sikker på at det var Nyx, Nattens Gudinde, som havde ført mig til Mary Ann. Der skulle nok vise sig en løsning. Håbede jeg. Ellers var vi for alvor på den.

Det var næsten daggry da jeg kom tilbage til skolen. Parkeringspladsen udenfor var tom, og jeg mødte ikke en sjæl da jeg sneg mig langs muren som omgav de gammeldags, slotsagtige bygninger. Pigernes kollegium lå i den modsatte ende af skolens område, men jeg havde stadig ikke travlt med at komme hjem. Når jeg kom tilbage, ville jeg garanteret rende ind i et par af mine utilfredse venner (argh, jeg hader virkelig min fødselsdag!) og der var noget som jeg lige var nødt til at ordne inden da.

Over for skolens hovedbygning lå et noget mindre, rundt hus. Udenfor stod en marmorstatue af Nattens Gudinde med armene strakt i vejret som om hun holdt fuldmånen mellem sine hænder. Jeg stod og stirrede på hende et stykke tid. De gammeldags gadelygter på gårdspladsen lod deres bløde, varme lys spille i den hvide marmor og fik statuen af Nyx til at se helt levende ud.

Jeg lagde lavendelplanten og Dracula (forsigtigt) ned og gav mig til at gennemsøge græsset ved statuens fod indtil jeg fandt det høje, grønne bedelys som var blæst omkuld. Jeg rejste lyset op igen, lukkede øjnene og tænkte på en varm, smuk flamme som kunne oplyse et hvilket som helst rum og forvandle det til et sted hvor levende væsner ville føle sig hjemme.

„Ild, jeg påkalder dig. Vær sød at lyse for mig,“ hviskede jeg.

Jeg hørte vægen sprutte og mærkede varmen mod mit ansigt. Da jeg åbnede øjnene, så jeg det grønne lys, som repræsenterer Jordens element, brænde lystigt. Jeg smilede tilfreds. Jeg havde ikke overdrevet over for Mary Ann. I den sidste måned havde jeg øvet mig i at påkalde elementerne hver eneste dag, og jeg var efterhånden blevet ret god til det. (Ikke fordi de magiske kræfter, som Nyx havde skænket mig, kunne hjælpe mig med at sige undskyld til mine venner, men de var nu alligevel meget rare at have.)

Jeg stillede forsigtigt det grønne lys ved Nyx' fødder. I stedet for at vise ærbødighed ved at bøje hovedet, lagde jeg nakken tilbage og stirrede op på den fantastiske, stjernebesatte nattehimmel. Så bad jeg til min Gudinde.

Jeg må nok indrømme at min bøn godt kunne lyde som en gang sniksnak. Det var ikke med vilje, altså, og slet ikke for at gøre nar ad Nyx. Det er bare min måde at bede på. Jeg føler mig faktisk virkelig tæt knyttet til Nattens Gudinde og har gjort det lige fra den dag jeg blev mærket. Hun er ikke bare en navnløs majestæt som sidder oppe i himlen og glor ned på mig med rynket pande og tager notater i sin lille, sorte bog. Hun er ligesom til stede i mit liv.

„Nyx, tak fordi du hjalp mig i nat. Jeg er totalt forvirret over alt dét med Mary Ann, men jeg ved at hvis du vil hjælpe mig – hjælpe os – skal vi nok komme igennem det. Vær sød at passe på hende for mig, og hjælp mig med at finde ud af hvad jeg skal gøre. Der må være en grund til at du har mærket mig og givet mig disse særlige kræfter, og jeg begynder at tro at det har noget at gøre med Mary Ann. Vær sød at hjælpe mig, Nyx. Jeg er ikke særlig modig, men det vidste du jo godt da du valgte mig,“ smilede jeg op mod nattehimlen. „Nå, jeg ville bare lige tænde dette her lys for at vise dig at jeg aldrig vil glemme Mary Ann, og at jeg vil gøre min pligt over for dig, selv om jeg ikke aner hvordan.“

Jeg havde egentlig tænkt mig at blive siddende et stykke tid. Måske ville jeg få et tegn af en eller anden slags. Jeg kunne virkelig godt bruge at nogen fortalte mig hvordan jeg skulle tackle mødet med Mary Ann i morgen. Nå, men jeg sad altså stadig foran marmorstatuen og gloede op i luften da Erics stemme pludselig kom svævende ud af mørket bag mig og skræmte mig fra vid og sans.

„Mary Anns død har virkelig været et hårdt slag for dig, ik'?“

Det gav et sæt i mig, og jeg udstødte et lille hvin. Pinligt. „Eric, for pokker! Du må altså ikke sådan snige dig ind på mig! Jeg var lige ved at tisse i bukserne af skræk.“

„Fint. Undskyld forstyrrelsen. Vi ses senere.“ Han begyndte at gå.

„Vent, du må ikke gå. Jeg blev bare forskrækket. Næste gang må du godt lige træde på en kvist eller hoste eller sådan noget, ikke?“

Han standsede op og vendte sig om imod mig. Han kiggede vagtsomt på mig, nikkede stift og sagde: „Okay.“

Jeg rejste mig og smilede mit – håbede jeg – mest opmuntrende og imødekommende smil. Jeg havde ikke haft så meget overskud til at tænke på Eric på det sidste. Min udøde veninde og alt det med prægningen af Jonathan havde givet mig nok at gruble over. Men jeg kunne altså virkelig godt lide Eric, og jeg havde bestemt ikke lyst til at slå op med ham.

„Jeg er glad for at du er her,“ sagde jeg. „Jeg vil gerne sige undskyld for det der skete tidligere.“

Eric gjorde en afvisende bevægelse med hånden. „Det er lige meget. Du behøver ikke gå med den der snemand om halsen hvis du ikke har lyst. Jeg har stadig kvitteringen.“

Min ene hånd røg uvilkårligt op og rørte ved perlesnemanden. Nu, hvor jeg pludselig havde udsigt til at miste den (og Eric), gik det op for mig at den faktisk var ganske sød. (Eric var selvfølgelig mere end bare 'ganske sød'.) Jeg gjorde mit bedste for ikke at lyde fjollet og desperat da jeg sagde: „Okay, prøv og hør her. Det kan godt være at jeg er en lille smule over-overfølsom omkring min fødselsdag. Jeg skulle helt klart ikke have opført mig sådan. Eller også skulle jeg have fortalt jer om mit fødselsdagsproblem tidligere. Jeg havde ligesom bare ikke tænkt på det før i dag. Og så var det pludselig for sent. Det var ikke min mening at være så utaknemlig. Jeg havde slet ikke tænkt mig at sige noget, og I ville ikke have opdaget noget, hvis det ikke var for Jonathans kort.“ Jeg kom pludselig i tanke om at jeg stadig havde det fine armbånd på, så jeg skyndte mig at stikke hånden i baglommen og fortsatte, som den tumpe jeg var: „Og du har ret: jeg er virkelig bekymret for Mary Ann. Øhh, jeg mener ...“ Jeg skyndte mig at klappe i, da det gik op for mig at jeg havde talt om Mary Ann som om hun endnu var i live ... eller hvad hun nu var. Nogle gange tænker jeg mig altså virkelig ikke om.

Erics blå øjne syntes at se lige ind i mig. „Ville det være lettere for dig, hvis jeg holdt mig på afstand et stykke tid?“

„Nej!“ Jeg fik pludselig ondt i maven. „Nej, du skal helt sikkert ikke holde dig på afstand.“

„Du har ligesom ikke rigtig været til stede siden Mary Ann døde. Jeg kan godt forstå hvis du trænger til at være i fred.“

„Eric, hvis jeg skal være helt ærlig, så er det ikke bare Mary Ann. Der sker en hel masse i mit liv i øjeblikket. Og det er svært at tale om. Rigtig svært.“

Han kom tættere på og tog min hånd. Hans fingre flettede sig sammen med mine. „Kan du ikke fortælle mig om det? Jeg er faktisk lidt af en problemknuser. Måske kunne jeg hjælpe.“

Jeg så op på ham og ønskede brændende at fortælle ham alt om Mary Ann og Neferet, ja, selv Jonathan. Jeg kunne mærke, hvordan Eric drog mig til sig. Og da han pludselig stod helt henne ved mig, lod jeg mig selv glide ind i hans favn med et dybt suk. Han lugtede altid så godt og føltes så ufattelig stærk og solid.

Jeg hvilede min kind mod hans brystkasse. „Jeg ved da godt at du er lidt af en problemknuser. Det er bare én af de ting, du er god til. For pokker, Eric, du er jo nærmest perfekt.“

Jeg kunne mærke latteren rumle i hans bryst. „Du får det til at lyde som om det er noget dårligt.“

„Ikke dårligt. Bare lidt skræmmende,“ mumlede jeg.

„Skræmmende!“ Han trak sig lidt væk fra mig, så han kunne se mig i øjnene. „Det må være din spøg!“ Han lo igen.

Jeg rynkede panden. „Hvad griner du ad?“

Han gav mig et knus og sagde: „Zoey, har du nogen anelse om hvordan det er at komme sammen med en pige som dig – den mægtigste yngling vi nogensinde har haft iblandt os?“

„Næ. Jeg er ikke til piger.“ Jeg anede ikke hvad jeg skulle svare.

Han tog min hage i sin hånd og løftede mit ansigt op imod sit. „Du kan godt være ret uhyggelig, Zoey. Jeg mener – du har magt over elementerne. Alle sammen. Jeg er i hvert fald den fyr her på skolen som har den farligste kæreste.“

„Eric, altså. Helt ærligt. Jeg har da aldrig brugt mine kræfter mod dig.“ Jeg nævnte selvfølgelig ikke at jeg faktisk havde brugt mine kræfter mod nogen, endda på temmelig voldsom vis, nemlig de udøde i tunnelerne. Nåja, og Erics ekskæreste, Afrodite, der er næsten lige så ubehageligt et bekendtskab som Mary Anns morderiske slæng. Nå, det skulle jeg nok lade være med at komme ind på lige nu.

„Jeg mener bare at du ikke behøver føle dig skræmt over noget som helst. Du er fantastisk, Zoey. Det ved du godt, ikke?“

„Næ ... det tror jeg ikke. Det hele har ligesom været lidt tåget på det sidste.“

Der kom et underligt glimt i Erics øjne. „Så lad mig hjælpe dig med at få det til at klare op.“

Jeg følte det som om jeg svømmede hen i hans blå blik. Måske kunne jeg faktisk godt fortælle ham det alt sammen. Eric var elev på femte trin, altså midt i sit tredje år i Nattens Hus. Han var næsten nitten år gammel og var en helt vildt dygtig skuespiller. (Han kan faktisk også synge.) Hvis nogen kunne holde på en hemmelighed, måtte det være ham. Men i samme øjeblik jeg åbnede munden for at plapre ud om Mary Ann, var det som om min hals snørede sig sammen, og jeg kunne ikke få ordene frem. Det var den fornemmelse igen. Den underlige mavefornemmelse som jeg får, når en eller anden vil have mig til at holde min mund eller stikke af eller måske bare tænke mig om en ekstra gang. Lige nu var der ingen tvivl: jeg fik besked på at klappe i. Og da Eric talte igen, fik jeg bekræftet mine bange anelser.

„Altså, jeg ved godt at du hellere ville tale om det med Neferet, men når hun nu først kommer hjem om en uges tid, kunne du så ikke bruge mig i stedet for?“

Neferet. Hun var det sidste menneske (undskyld, den sidste vampyr) i verden som jeg kunne betro mig til. Og det var på grund af hendes synske evner at jeg heller ikke kunne sige noget til Eric eller de andre.

„Det er sødt af dig, Eric.“ Jeg begyndte automatisk at trække mig ud af hans favntag. „Men jeg er nødt til at klare det selv.“

Han slap mig så pludseligt at jeg nær var gået bagover. „Det er ham, er det ikke?“

„Ham?“

„Mennesket. Jonathan. Din gamle kæreste. Han kommer tilbage om et par dage, og det er derfor du opfører dig underligt.“

„Jeg opfører mig da ikke underligt. Ikke sådan totalt underligt, i hvert fald.“

„Hvorfor vil du så ikke lade mig røre dig?“

„Hvad snakker du om? Jeg lod dig da røre mig lige før. Jeg gav dig et knus.“

„Ja, i to sekunder. Så trak du dig væk fra mig, som du har gjort i et stykke tid nu. Hør her, hvis jeg har gjort et eller andet forkert, bliver du altså nødt til at fortælle mig hvad det er, og ...“

„Du har ikke gjort noget forkert!“

Der gik et par lange øjeblikke, hvor Eric ikke sagde noget. Da han igen åbnede munden, lød han meget ældre end næsten nitten, og hans stemme var meget, meget mørk og trist.

„Jeg kan ikke konkurrere med en prægning. Det ved jeg godt. Og det har jeg heller ikke tænkt mig. Jeg troede bare at der var noget særligt mellem os to. Noget, der kunne vare meget længere end hvad som helst du kan have sammen med et menneske. Vi er af samme art, vi to. Det er du og Jonathan ikke. Ikke mere, i hvert fald.“

„Eric, Jonathan er ikke din rival. Det er noget helt andet.“

„Jeg har læst en hel del om prægning. Jeg ved godt hvad det går ud på. Det handler om sex.“

Jeg rødmede. Han havde selvfølgelig ret. Prægning var en seksuel handling mellem et menneske og en vampyr. Begge blev tændte af det, meget endda, på samme måde som når man dyrkede sex. (Jeg har faktisk aldrig haft sex, ikke sådan rigtigt, i hvert fald, men prægning har jeg efterhånden en del erfaring med. Desværre.) Nå, men det havde jeg ikke spor lyst til at diskutere med Eric, så jeg besluttede at holde mig til de overfladiske fakta: „Det handler om blod, ikke om sex.“

Han så på mig som om han ikke troede et ord af hvad jeg sagde. Han havde læst på lektien. Så jeg gik selvfølgelig i forsvarsposition.

„Eric, jeg er stadig jomfru. Og det er jeg ikke klar til at lave om på.“

„Det sagde jeg ikke n...“

„Måske forveksler du mig med din sidste kæreste,“ afbrød jeg. „Hende som jeg så ligge på knæ for dig engang, husker du nok? Så vidt jeg kunne se, var hun helt vild efter at give dig endnu et blowjob.“

Okay, det var ikke ligefrem fair af mig. Jo, jeg havde engang – ved et uheld – afsløret Eric og Afrodite i en rimelig intim situation. Det var før jeg overhovedet kendte nogen af dem, og det havde selvfølgelig ikke noget som helst at gøre med hvad vi talte om lige nu. Men jeg havde ikke lyst til at tale med Eric om min voldsomme længsel efter at drikke Jonathans blod, så i stedet gjorde jeg hvad jeg kunne for at starte et skænderi.

„Jeg forveksler dig ikke med Afrodite,“ sagde han sammenbidt.

„Nå? Måske har det slet ikke noget at gøre med at jeg opfører mig underligt. Måske er det bare dig der vil have noget af mig som jeg ikke kan give dig endnu.“

„Det passer overhovedet ikke, Zoey. Du ved sgu udmærket godt at jeg aldrig har forsøgt at presse dig til noget som helst. Jeg vil ikke have dig til at gøre noget du ikke har lyst til. Men jeg gider ikke behandles som en spedalsk, slet ikke af min kæreste.“

Havde jeg gjort dét? Fandens. Det havde jeg garanteret. Jeg trak vejret dybt. Det var dumt at skændes med Eric. Jeg risikerede at miste ham. Men jeg var nødt til at finde ud af hvordan jeg kunne nærme mig ham uden at afsløre noget som Neferet ikke måtte få at vide. Jeg så ned i jorden og tænkte som en gal over hvad jeg kunne sige til Eric og hvad jeg måtte holde for mig selv.

„Jeg vil ikke behandle dig som en spedalsk. Jeg synes du er den lækreste og sødeste fyr på skolen.“

Jeg hørte Eric sukke dybt. „Så burde du vel ikke have noget imod at jeg giver dig et kram. Især ikke når du selv lige sagde at du ikke er til piger.“

Jeg så op på ham. „Det har jeg heller ikke noget imod. Overhovedet ikke.“ Og så bestemte jeg mig til at fortælle ham sandheden, eller i det mindste så meget af den som jeg kunne. „Jeg har bare svært ved rigtig at lukke dig ind med alt det halløj der foregår omkring mig.“ Fedt nok. Mit ordforråd var virkelig kaput. Hvad pokker mente jeg med halløj? Det var godt nok et mirakel at fyren her stadig kunne lide mig.

„Du mener ... alt det med dine kræfter? Jeg kan godt forstå at det er svært at kapere.“

„Ja, nemlig.“ Okay, det var næsten løgn, men ikke helt. Alt det halløj der foregik omkring mig (Mary Ann, Neferet, Jonathan) havde ligesom noget at gøre med mine kræfter, og det var svært at kapere. Lige nu havde jeg faktisk ikke styr på det overhovedet.

Han tog et skridt hen imod mig. „Så alt det halløj du snakker om ... det betyder ikke at du vil have mig til at holde fingrene fra dig?“

„Nej, det er noget helt andet halløj. Jeg vil ikke have dig til at holde fingrene fra mig. Bestemt ikke.“ Jeg tog et skridt hen imod ham.

Han smilede, og pludselig befandt jeg mig igen i hans arme, men denne gang bøjede han hovedet og kyssede mig. Han smagte lige så skønt som han lugtede, så det var et dejligt kys, og midt i det hele kom jeg i tanke om hvor lang tid siden det var at Eric og jeg rigtig havde kælet med hinanden. Jeg er måske nok ikke helt så meget fremme i skoene som Afrodite, men jeg har altså også visse behov at tage hensyn til. Og det var ikke løgn hvad jeg sagde: jeg havde ikke lyst til at han skulle holde fingrene fra mig. Tværtimod. Jeg slyngede armene om hans skuldre og trykkede mig ind til ham. Vi passer godt til hinanden. Han er ret høj, men det kan jeg godt lide. Han får mig til at føle mig lille og piget og beskyttet, og det kan jeg også godt lide. Jeg lod mine fingre lege med hans tykke, krøllede nakkehår. Mine negle skrabede blidt og drillende mod hans bløde hud, og jeg mærkede ham skælve en lille smule.

„Hvor er du dejlig,“ hviskede han mod mine læber.

„Det er du også,“ hviskede jeg tilbage. Jeg trykkede mig endnu tættere ind til ham og skød min tunge frem mod hans. En pludselig indskydelse fik mig til at tage hans hånd og flytte den fra min ryg til mit bryst. Han stønnede svagt, og vores kys blev hedt og hårdt. Hans hånd slap mit bryst et øjeblik, kun for at glide op under min bluse, så der nu kun var den tynde blonde-bh mellem hans hånd og min hud.

Okay, lad mig bare indrømme det: jeg kunne godt lide at han rørte ved mit bryst. Det føltes dejligt. Og det føltes lige så dejligt for en gangs skyld ikke at afvise ham. Jeg flyttede mig lidt, så han bedre kunne komme til, og på en eller anden måde kom jeg til at bide ham i underlæben. Jeg tror i hvert fald at det bare var noget jeg kom til.

Smagen af hans blod ramte mig som en bølge af nydelse, og jeg gispede med læberne presset hårdt mod hans. Det var varmt og salt og ufattelig sødt på én og samme tid. Jeg ved godt det lyder ulækkert, men min første reaktion var at tage hans hoved i hænderne og trække hans mund ned mod mig. Jeg slikkede på hans underlæbe, hvilket fik blodet til at strømme hurtigere ud af det lille sår.

„Ja, gør det. Drik,“ sagde Eric. Hans stemme var ru, og han trak vejret hurtigere og hurtigere.

Det lod jeg mig ikke sige to gange. Jeg sugede hans læbe ind i munden og svømmede væk i den vidunderlige smag af hans blod. Det var noget helt andet end Jonathans blod. Det gav mig ikke den samme intense, næsten smertefulde lystfølelse. Erics blod var ikke hvidglødende lidenskab, sådan som Jonathans. Erics blod var som et lille bål i en kold og mørk skov, noget varmt og stærkt og vedvarende. Det var som om min krop blev fyldt med flydende ild, som varmede helt ud i tæerne, og jeg ville have mere, mere af Eric og mere af hans blod.

„Hrm-hrmm!“

Lyden af en eller anden der rømmede sig højlydt fik Eric og mig til at slippe taget i hinanden og tage et skridt baglæns som om vi havde fået elektrisk stød. Eric så op, og hans øjne blev store da han fik øje på personen der stod et stykke bag ved mig. Så smilede han, hvilket fik ham til at ligne en lille dreng der er blevet snuppet med fingrene i kagedåsen.

„Undskyld, professor Blake. Vi troede vi var alene.“


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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